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Dedication

The sponsors of this book of devotional poetry wish to remain
anonymous in the true tradition of our faith, where voluntary
service is offered without any expectation of recognition or public
acknowledgement. Their dedication, zeal for sacrifice and humility
is a poignant reminder of, Mawlana Hazir Imam, Shah Karim al-
Husayni®’s words in Dar-es-Salaam, on 17" July, 2002, when he
said:

“... there are many murids who offer voluntary service and
there are those who I see with my eyes and there are those
who I feel with my heart.”

We convey our sincere mubarakbadis to the family concerned and
others in the Institute for Spiritual Wisdom and Luminous Science
for being in the category of volunteers whom the Imam of the Time
feels with his heart!

Such volunteers aspire to be remembered in our prayers — today we
remind them of one very important point that Ustad-i Buzurgwar
taught us, that is, such voluntary service is itself a practical ‘ibadat
and ‘amali shukrguzari, al-hamdu [i’llah!
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Prologue

Thetitle ofthisbook “Anwar-i Qiyamat” (The Lights of Resurrection)
means those lights, which according to the Religion of God or the
Divine Mission (Da‘wat-i Haq)’s teachings by the blessings of
the auspicious and gracious person of Hazrat-i Qa’imu’l-Qiyamat
(the Resurrector of the Resurrection) will manifest in the world of
Religion, the external world and the internal world in the cycle of
Resurrection, whereby gradually the conditions of the world will
change entirely. The cycle of Resurrection started from the time
of the Imamat of Hazrat Mawlana Sultan Muhammad Shah. He
ascended the throne of Imamat on 17" August 1885 at the age of
seven years and nine and a half months. Two weeks later, on 1%
September 1885, he made the following farman proclaiming the
resurrection:

“This is the last age (akhir zamanah). Those who are faithful will
see the power and the miracles of the Imam of their time. But those
who are half-hearted will see the physical (zahiri) miracles and still
belie them. Those who do not believe in the power of the Prophet
and the Imam are like the blind for whom a mirror and a potsherd
are equal.”

According to the Divine da‘wat, Hazrat-i Qa’im will not manifest
openly but in a veil, therefore his recognition will be extremely
difficult.? In fact, his veil will be his own Bab or Hujjat or Lahigq,
who will come in the world of Religion before him, because the
difference between Hazrat-i Q@’im and other Imams is that the
Hujjat of every other Imam comes after him except Hazrat-i Qa’im,
whose Hujjat comes before him. That is to say that his complete and
perfect light will be revealed in his Hujjat, who will be the Laylatu’l-
gadr (the Night of Estimation),® mentioned in verse (97:3): “The
Night of estimation is better than a thousand months.” Sayyidna
Nasir-i Khisraw gives its ta'wil and says that Hazrat-i Qa’im’s
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Hujjat is superior to a thousand Imams, although collectively the
ranks of the Imams are one.* The noble Qur'an further adds about
the Laylatu’l-gadr in (97:4): “In it by the command of their Lord,
the angels and the Spirit descend for the purpose of [accomplishing]
every work.” The descent of the angels and the Spirit for the
accomplishment of every work shows that no bounty will remain
without being fulfilled. However, this change in the world and its
people will no doubt continue to happen gradually by Hazrat-i
Q2’im’s light through his Hujjat and his vicegerents (khulafa’). To
mention just one example here: the greatest bounty is in the form of
knowledge, which is important not only for this world but also for
the next. We can see how the plenitude of this bounty of knowledge
(knowledge explosion) started in the time of his Hujjat and today,
in his Khalifah’s time, it has reached its climax in a very short
time. Sayyidna Nasir-i Khisraw in the ta'wil of the namaz-i istisqa’
(prayer for rain) says that it is the proof of the Qa’im’s Khalifah,
through whom the famine of knowledge comes to an end just as
physical famine is overcome through the rain.

Al-hamdu [i’llah, the famine of knowledge, both secular and
spiritual or worldly and religious, has ended. Indeed, it is the
beginning of this blessed cycle, which will continue to progress
and reach perfection according to the Divine promise.

It is also important to know that prior to this cycle, in the previous
cycles of concealment, the bearers of the Divine light, the Prophets
and Imams and their followers continued to undergo the most
heinous persecution, which the ‘concealers of the truth® (kafirin)
perpetrated against them. In the context of such cycles, the
Prophets and Imams struggled to conceal not only material related
to the realities of Religion but also their own selves to the extent
that some of them became known in history as the “concealed
Imams” (a'immah-yi masturin).” This situation is mentioned by
God Himself in His Book, the noble Qur’an, in verses 9:32-33 and
61:8-9, in which He says that even though ‘the concealers of the
truth’ try to extinguish the Divine light, He will not allow them to
do so. In fact, He will continue to perfect His light and will grant it
a universal victory over all religions.
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Hazrat Imam Mawlana Sultan Muhammad Shah has miraculously
condensed the painful persecution of more than a thousand years of
the sixth cycle in three sentences in his Memoirs:

“However, in 1848 ..., and my grandfather settled peaceably
in Bombay and there established his Durkhana, or
headquarters. Not only was this a wise and happy personal
decision, but it had an admirable effect on the religious and
communal life of the whole Ismaili world. It was as if the
heavy load of persecution and fanatical hostility, which
they had had to bear for so long, was lifted.”

Here, a question arises from Sayyidna Nasir-i Khisraw’s ta'wil
of the Night of Estimation, if all the Imams are equal in spiritual
status, what wisdom is hidden in the specific and unique position
of Hazrat-i Q@’im’s Hujjat? Since this question is related to both
the world of creation and the world of command or this world and
the world of Religion, it is necessary to understand the mutual
relationships of both: one is resemblance (mushabahat) and the
other is the difference (mubayanat).” Mushabahat literally means
resemblance, similarity, and likeness and mubayanat literally means
difference, dissimilarity, or unlikeness. These two characteristics
belong to the knowledge of certainty (“ilmu’l-yaqin) and can be
vividly understood from what the holy Prophet has said: ‘Indeed,
God has laid the foundation of His religion on the example of His
creation so that His creation may be adduced as evidence of His
religion and His religion as evidence of His Oneness’.!? It is evident
from this Hadis that in order to understand the realities of religion,
it is essential to seek those examples of the world of creation which
resemble them. Thus, if we seek an example of the light of Imamat
in the world of creation, a prominent example is the physical sun,
which has two positions: in one respect it is united with its rays
where there are no seasons of spring, summer, autumn and winter,
there is only unity and uniformity. In the other, it is scattered in
the form of its rays and their influence varies in the northern and
southern hemispheres according to the rotation of the planet. In the
northern hemisphere, during winter the sun is farther away and on
22" December the winter solstice is experienced with the shortest
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day and the longest night. That is, the sun’s rays have the least
influence in terms of light and heat and the earth becomes dead-
like. Gradually with the passing of time, spring and summer arrive
and the dead-like earth and the dormant vegetation come to life —
flowers and fruits appear and it is possible to harvest crops from the
land. The heat and the light reach their culmination on the 21 of
June, the summer solstice. This is with respect to the scattered rays
of light whereas in the fountainhead of the sun, there is no change
because the light is in its united state.

Turning to the conditions in the world of Religion, the cycles of
concealment in it are like the winter of the world of creation, in
which Divine light or the light of Imamat is not allowed to work for
the spiritual progress of human souls by ignorant people. However,
when the cycle of resurrection arrives, the devilish powers are
suppressed by the Divine power and the light of Imamat can work
for the spiritual and social progress of the followers as well as the
entire world of humanity.

The Lord of Honour has availed us of examples from the world of
creation to help us comprehend the subtle realities of the world of
religion and it is hoped that the difficulties contained in the question
above have been solved.

Al-hamdu [i’llah, as mentioned earlier the cycle of resurrection has
begun and in view of the contingencies of time, the lights of Imamat
are working under the titles of Hujjat-i Qa’im, Hazrat-i Qa’im and
the Khalifah-yi Qa'im.

This book is a compendium of some poems composed by an ardent
lover of these Anwar-i Qiyamat (Lights of Resurrection), in which
he praises their diverse perceptible and intellectual miracles. He
became an ‘arif-i kamil (perfect ‘arif) by his true ardent love, the
proof of which is the knowledge and ma‘rifat contained in his
poetry, which is a source of spiritual inspiration for thousands and
insha'a’llah will continue to reach more seekers of knowledge. He
says about the tremendous beneficence with which these Lights of
Resurrection blessed him:
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Muhsin-i azam ko dekha chashmah-yi ihsan hai
11

Garqah-yi bahr-i karam ko us ka ihsan yad hai
I have seen the Supreme Benefactor,
the fountain of beneficence

Drowned in the ocean of his generosity,
I remember his beneficence

Praise belongs to Allah, for His beneficence and benevolence!

Faquir-i haqir
Markaz-i ‘Ilm-t Hikmat, London.
21 June 2023 - Summer Solstice
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Important Note

The following symbols have been used in the text with the names
of Prophets, Imams, Hujjats and Pirs.

© —  salla’llahu alayhi wa-alihi wa-sallam
(May Allah send blessings and peace through him and his
progeny).
alayhi’s-salam / “alayha’s-salam / “alayhima’s-salam /
calayhimu’s-salam / “alayna salamuhu/ “alayna minhu’s-
salam
(May peace be through him / her / them both / them / may
his peace be upon us).
@ —  gaddasa’llahu sirrahu

(May God sanctify his secret).

© _



Table of contents

Gratitude for Your Bounties
llahi shukr-i ni‘mat ke liye ab chashm-i giryan de
7% June 1999

Praise of the Chief of Prophets and Messengers®
Woh badshah-i an™biya’, woh taj-dar-i awliya
13% January 2002

CALI©® CAL© AL AL
Zikr-i khafi, niir-i jali, ‘Ali"” <Al Al <Ali©
20" February 2006

The Soul of Souls of “Arifs, I mean Ali®
Mazhar-i nir-i Khuda a‘ni Ali®

24" February 2006

On the auspicious occasion of the birthday of our Lord, the
holy Imam Sultan Muhammad Shah®

Ay al-i Nabi®! niir-i ‘Ali®! saqi-yi Kawsar!
3" November 2005

Theophany within Theophany
Ay nuir-i azal ganj-i nihan shan-i tajalli
26" November 2005



10.

I1.

12.

13.

Xii

Diamond Jubilee -
Its Colourful and Ever-Fresh Memories (1946)

Jis ghari Shah <Ali” janib-i maydan aya

.............................................. 14
My Mawla is the Ocean of Mercy

Ja-nishin-i Shah-i Sultan, Nur Mawlana Karim®©

3" June 2007
.............................................. 16
The Bearer of the Lights of the Qur'an

Niir-i cayn-i pak Sultan®, Nur Mawlana Karim®©!
I**November 2006
.............................................. 18
O King! Salutation to you!

Nam hai tera Karim®©, Shah! Salam™ <alayk!
.............................................. 20
An Elegant Praise of Our Lord, the Present Imam©
Mazhar-i nur-i Khuda, Mawla Karim®©

15" November 2003
.............................................. 24

Is it a Dream or am I Awake? Answer: It was not a Dream, it
was Intoxication

Main ne kal zahir™ <Ali”” dekha
21% June 2001

The Auspicious Zahiri and Batini Arrival of Mawlana Hazir
Imam®©

Ay gul-i bag-i Imamat teri khwush-bu se fida!
4% February 2005



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

The Spiritual Arrival of Mawlana Hazir Imam® in Dallas
Ay rah-numa-yi mu'minan, Mawla Karim, Mawla Karim®
9 February 2005

.............................................. 30
A Gift of the World-Illumining Nawroz

Ganj-i “ilm-it ma‘rifat hai mere Mawla-yi Karim®©

22" March 2005
.............................................. 32

Hundreds of Welcomes to the Sacred Splendour of Mawlana
Hazir Imam®

Ay Mazhar-i nur-i Khuda, sad marhaba klwush amadid
13% May 2005

Praise of the Ever-living and Present Imam®
Woh Hazrat-i Mawla hai, woh az hamah awla hai
4" November 2005

The Imam of the Time®
Al-i pak-i Nabi®, Imam-i zaman
16" March 2006

The True Imam®
Ganj-i hikmat, sirr-i wahdat hai Imam
17" March 2006

Each of His manifestations causes amazement
Jalwah-farma hai woh nihan-u “iyan
17" May 2006

Xiii



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Xiv

The Sacred Glory of our Lord the Present Imam
Yahan Nawroz-i ‘aGlam hai, muhibban shukr-i Mawlana
1 November 2006

The Sacred Glory of our Lord the Present Imam
Yeh kis ke waste asmanon se firishton ka durud-u salam aya?
28" November 2006

We have encompassed everything in the Manifest Imam
Niir-i pak-i dii jahan, Nur Mawlana Karim'
29" November 2006

Golden Jubilee = Jashn-i Zarrin
Shah Karim®© niir-i “Ali® pak-u “ali zat hai
30" May 2007

Golden Jubilee = Jashn-i Tila'i
Shah-i zamin-u zaman! Shah! Salam" “alayk!
1* June 2007

Diamond Jubilee

Jashn-i da’imand jubili ka mah-i anwar kawn hai?

Supreme Benefactor
Mere dil men dard hai awr mujh ko darman yad hai
16" January 2006



28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Nur Mawlana Karim®
Ay rahimon ke rahim! Nur Mawlana Karim!
3 August 2007

Praise of our Lord, the Present Imam Shah Karim al-Husayni®
Asman-i “ilm-ut hikmat, Nur Mawlana Karim®
12" December 2007

Thousands of Murids are in Prostration to the holy Farman
of Mawlana Hazir Imam®©

Chashmah-yi fazl-u karam hai Nur Mawlana Karim®
27" December 2008

A humble Gift of Devotion
Ay Mazhar-i nur-i Khuda, ahl* wa sahl* marhaba
February 1976

Glad News of Nawroz
Yahan yeh nuir-i Yazdan hai yehi hai muzdah-yi Nawroz
March, 1986

Necklace of Pearls
Woh muqgaddas woh mutahhar woh Imam
8" November 1985

Chalice of Eternal Love
In‘am de in‘am de, ‘ishq-i azal ka jam de
11" February 2005



35.

36.

37.

38.

XVi

Princess Zahra®
Ay shahinshah-zadi Zahra®! Ay firishtah-yi nik-nam!
2" September 2006

.............................................. 82
Seeking Help

Al-madad ya Shah-i mardan al-madad

18" November 2003
.............................................. 84
Blessings of Prayer in Jama‘at-khanah

Mu'min ko sada rahmat-i Rahman du‘a hai

October 1975
.............................................. 86

¢Ali© transformed this world’s toil into the next world’s
treasure

Mera Mawla khwud gawah hai main bahot na-char tha
31t March 2007



Munajat ba-dargah-i Qazgiyu’l-Hajat

Gratitude for Your Bounties

llahi shukr-i ni‘mat ke liye ab chashm-i giryan de
“Fana’-yi “ishq ho jaun” yehi har lahzah arman de

O Allah! Grant me now eyes weeping
tears of gratitude for your bounties,
Grant me the yearning, every moment
to be merged in love for you.

Itacat ansuwon se ho “ibadat ansuwon sé ho
Mahabbat ansuwon se ho mujhe ik aysa iman de

May my obedience and my
“ibdadat be with flowing tears,

May I love with tears overflowing,
grant me a faith such as this.

Mugjhe yeh giryah-u zari hamishah tazah rakhti thi
Khudaya meri “illat ki yehi hai kuhnah darman de

Giryah-u zari has in the past always
energised and refreshed me, O Allah!
Grant me giryah-u zari, the tested
remedy for all my ailments.

Munajaton men sab ahbab aksar girgirate hain
Tu apne fazl se un ko Ilahi ganj-i Qur'an de

Friends, all of them implore

in their supplications,

O Allah! By Your grace, grant them
the treasures of the Qur’an.



Bhali lagti hai be-hadd ansuwon ki gawhar-afshani
Khudawanda karam kar ham ko chashm-i gawhar-afshan de

The tears, like scattered pearls
look so appealing,

O Lord! Grant us the favour
of the pearl-scattering eye.

Tire Qur'an-i agdas men jawahir hi jawahir hain
Isi darya-yi rahmat se Khudaya durr-u marjan de
There are but pearls in
Your holy Quran,

O Allah! From this ocean of mercy,
grant us precious corals and pearls.

Habib-i Kibriya' hai woh kih taj-i an™biya’ hai woh
Muhammad Mustafa® hai woh usi ka ham ko furqan de

He is the beloved of God,

he is the crown of Prophets,

He is the Chosen Muhammad®,
grant us his furgan (Criterion).

“Ali® Qur'an-i natiq hai, ‘Ali®” hi bab-i hikmat hai
Usi ki rah-numa’i se dilon ko nur-i “irfan de

¢Ali® is the speaking Qur’an,
°Ali® is the door to wisdom,
Through his (gracious) guidance,
grant us the light of recognition.

Imam-u Hujjat-i Qa’im® kih Sultan bhi hai, janan bhi
Nasiru'd-din ko ya Rabb hamishah wasl-i janan de

The Imam and hujjat-i ga’im®

is sultan and the beloved,

O Lord! Grant Nasiruddin forever,
union with the Beloved.



Na‘t-i Hagrat-i Sayyidu’l-An"biya’ wa’l-Mursalin®
Praise of the Chief of Prophets and Messengers®

Woh badshah-i an™biya’, woh taj-dar-i awliya’
Mahbub-i zat-i kibriya' ya‘ni Muhammad Mustafa®

He is the king of Prophets,

he is the sovereign of walis,
Beloved of God,

that is, Muhammad®, the Chosen

Woh rahmatu’l-Ii’-“alamin, sultan-i pak-i mulk-i din
Woh hadi-yi haqqu’l-yaqin ya‘ni Muhammad Mustafa®

Mercy for all the worlds,

the pure king of religion’s kingdom
Guide to the truth of certainty,

that is, Muhammad®, the Chosen

Agdas hai us ka silsilah, “ali hai us ka martabah
Qur'an hai us ka mu‘jizah ya‘ni Muhammad Mustafa®

His lineage is sacred,

his rank exalted,

His miracle is the Qur’an,

that is, Muhammad®, the Chosen

Woh mafkhar-i sab muslimin, woh sarwar-i sab kamilin
Woh rahmat-i dunya-u din ya‘ni Muhammad Mustafa®

Pride of all Muslims,

chief of all perfect men

Mercy for world and religion,
that is, Muhammad®, the Chosen



Woh pishwa-yi mursalin, woh hai shafi‘u’l-muznibin
Magsiid-i Rabbu’'l-alamin ya‘ni Muhammad Mustafa®

Leader of the Messengers,
intercessor for the sinners,
Purpose of the Lord of the worlds,
that is, Muhammad®, the Chosen

Woh tha nabi, woh tha safi, “ilm-i Ilahi men gani
Mubhtaj us ke hain sabhi ya‘ni Muhammad Mustafa®

He was a Prophet,

he was pure, rich in Divine knowledge
One and all need him,

that is, Muhammad®, the Chosen

Jis shab ga’e pish-i Khuda, aflak sab the zir-i pa
“Law laka” hai us ki sana’ ya‘ni Muhammad Mustafa®

The night he ascended to God’s Presence,

all the heavens were under his feet,

The sacred hadis “If you were not (law laka)”
is his praise, that is, Muhammad®, the Chosen

Nur-i mujassam woh nabi, klwud ism-i a’zam woh nabi
Sab se mugaddam woh nabi ya‘ni Muhammad Mustafa®

Embodied light is he,

he himself is the Supreme Name
He has precedence over all,

that is, Muhammad®, the Chosen

Main hun Nasir-i khak-sar, ay sayyid-i “ali-waqar
Razi hai tujh se kirdigar, jannat tujhi se pur-bahar

O the exalted Chief,
I am dust-like Nasir
The Creator is pleased with you,
paradise is evergreen due to you,



Ya‘ni Muhammad Mustafa® ya‘ni Muhammad Mustafa®

That is, Muhammad®, the Chosen,
that is, Muhammad®, the Chosen



Al <AIT® “AlT® Al
INCONTCONTCON TG

Zikr-i khafi, niir-i jali, ‘Ali" <Al <Al <A1i©
Tujh se fida hai har wali, ‘Ali" Ali Al <Ali©

Hidden remembrance, manifest light,
CAIT@ AL CALT© cAlT©
Every wali is sacrificed for you,
CAIT@ AL CALT© cAlT©

“Ishq-i Khuda tujhi se hai, niir-i huda tujhi se hai
Jud-u ‘ata tujhi se hai, <Ali <Ali© <Al Ali®

Divine love is because of you,
luminous guidance is because of you
Generosity and munificence are because of you,
CALI© cAlT@ALT© cAlT®

Ilm-u hunar tujhi se hai, la‘l-u guhar tujhi se hai
Qand-u shakar tujhi se hai, “Ali® Ali” Ali"¥ Ali®

Knowledge and arts are because of you,
rubies and pearls are because of you
Candies and sugar are because of you,
CALI© cAlT@ALT© cAlT®

Nur-i qulub-i mu'minan, qiblah-yi pak-i qudsiyan
Shah-i shahan-i dii jahan, <Al <Ali© <Ali <Ali

The light of mu'mins’ hearts,
the holy giblah of pure entities
The King of kings of both the worlds,
CALI© cAlT@ALT© cAlT®



Habib-i man, tabib-i man, qarib se bhi garib-i man
Al AL AL AL, Al Al Al Al®

My beloved, my physician,
the closest of the close to me
CALTI© AT ALTO CALT®, cAlT© AT CAlT© cALT©

Us ke jamal-i pak ko kayse main husn-i gul kahun
Jannat men jamal-i yar ko haqq hai jamal-i kull kahun
Al Al <Al “Ali®

How can I call his pure beauty the beauty of flowers
In paradise the beloved’s beauty is truly the universal beauty,
AL AlT@ Al <AlT©

Tere ‘ushshaq se fida hai Nasir
Teri dargah ka gada yeh haqir, <Ali" <Ali¥ Ali <Ali©

Nasir is sacrificed for your lovers
This humble entity is the beggar at your court,
CAITC Al Al <Al



Jan-i Jan-i ‘Arifan a‘ni ‘Ali’

The Soul of Souls of “Arifs, I mean ‘AL

Mazhar-i nir-i Khuda ani <Ali©
Al-i pak-i Mustafa® a‘ni <Al

He is the Mazhar of Divine light, I mean °Ali®
The pure progeny of Mustafa®,
I mean °Ali®

Ism-i a‘zam, niur-i agdam, zat-i Haqq
Padshah-i ins-u jan ani Ali”

The Supreme Name, the eternal Light and the Divine essence
The Sovereign of human beings and jinn,
I mean °Ali®

Kanz-i asrar-i azal Ummu’l-Kitab
Din-i haqq ka asman a‘ni Al

The treasure of the secrets of eternity, the Mother of the Book
The heaven of the true religion,
I mean °Ali®

Niir-i chashm-i “ashigan a‘ni *Ali®
Jan-i jan-i “arifan ani Ali®”

The light of lovers’ eyes, I mean °Ali®
The Soul of souls of “arifs,
I mean °Ali®

Awwal-ui akhir hai woh awr zahir-u batin hai woh
Woh <alim-i kull-i shay’ a‘ni “Ali



He is first and last, he is manifest and hidden
The one who knows everything,
I mean °Ali®

Jalwah-yi nur-i Khuda, khwurshid-i anwar-i huda
Shah-sawar-i La-fata a‘ni *Ali®

The splendour of Divine light, the sun of the lights of guidance
The brave cavalier of “la-fata”,
I mean °Ali®

Muhsin-i a‘zam hai mera woh karim-i kar-saz
Shah-i takht-i la-makan ani <Ali®

He the benevolent advocate is my supreme benefactor
Sovereign of the throne of the non-spatial world,
I mean °Ali®

Taj-i farg-i an™biya’ hai, nur-i galb-i awliya’
Zikr-i pak-i mu'minan a‘ni ‘Ali®

He is the crown of Prophets’ head, the light of awliya’s heart
The sacred zikr of the believers,
I mean °Ali©

Tere dar par hai suwali yeh Nasir-i dil-figar
Ay tabib-i ‘aql-u jan a‘ni ‘Ali®
This grief-stricken Nasir is begging at your door

the physician of the intellect and soul,
I mean °Ali®



Ba-mawqi‘-i Yawm-i Wiladat-i Hagrat-i Mawlana

Pak Imam Sultan Muhammad Shah®

On the auspicious occasion of the birthday of our Lord,

the holy Imam Sultan Muhammad Shah®©

Ay al-i Nabi®! niir-i “Ali®! saqi-yi Kawsar!
Tu “ilm-i llahi men raha bihtar-u bartar

O Prophet®’s progeny, “Ali®’s light and cup-bearer of Kawsar
In Divine knowledge, you have been best and foremost
Tu kanz-i ma‘arif hai tu hi ganj-i Khuda hai
Yeh jan-u dil-i bandah sada tujh se fida hai
You are the treasure of sciences, you are the Divine treasure
This servant’s soul and heart are always sacrificed for you
Asrar-i imamat ka khazanah shah-i akram
Tu nur-i mujassam hai shaha! Azam-u agdam
O the most generous sovereign! You are the treasure of Imamat’s secrets
O King! You are the embodied light, the greatest and most ancient
Ay sirr-i azal! Silsilah-yi nur-i imamat!
Ay mazhar-i Haqq! Zamzamah-yi raz-i giyamat!
O the eternal secret! The chain of the light of Imamat!
O the Mazhar of God, the melody of the secret of resurrection!
Ay nuir-i munazzal! Kih tu hai ‘alim-i Qur'an
Khwurshid-i ziya’-bakhsh-i dil-u jan-i muhibban

O the revealed light! You are the knower of the Qur'an
You are the sun that illumines the lovers’ hearts and souls
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Ay gawhar-i maknun! Tu ay hikmat-i makhzuin!
Darya-yi farawan-i karam sahib-i qaniin

O the hidden Pearl! O you the treasured wisdom!
You are the overflowing ocean of generosity, Lord of laws

Ay ism-i Khuda! Najm-i huda! Mafkhar-i Adam® !
Ay jan-i jahan! Nur-i falak! Zubdah-yi “alam!
O God’s Name, the guiding star, the source of Adam®’s glory!

O the soul of the world, the light of heaven,
the quintessence of the world!
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Tajalli dar Tajalli

Ba-mawqi‘-i Yawm-i Wiladat-i Hagrat-i A‘zamu’l-A’immah’

Theophany within Theophany
On the occasion of the auspicious birthday of
Hazrat-i A’zamu’l-A’immah®©

Ay nuir-i azal ganj-i nihan shan-i tajalli
Macshiig-i di “alam hai ti Sultan-i tajalli

O the eternal light, the hidden treasure, the lustre of theophany
The Beloved in both worlds are you, the Sultan® of theophany
Woh jan-i tajalli hai, janan-i tajalli
Qur’'an-i tajalli hai, burhan-i tajalli

He is the soul of theophany, the Soul of souls of theophany
The Qur’an of theophany, the demonstration of theophany

Jannat men woh hi dekha tufan-i tajalli hai
Gilman-u hitran hain hayran-i tajalli

It is he who I saw in paradise, the torrent of theophany
The youth and houris are all bewildered by his theophany

Woh ‘alam-i anwar-i tajalli ka falak hai
Enjalz (angels) usi se huwe baran-i tajalli
He is the heaven of the world of the lights of theophany
Angels have emerged from the downpouring of his theophany
Main us ki tajalli se huwa gargah-yi hayrat
Hai sara jahan be-klhwud-u hayran-i tajalli

I am immersed in the bewilderment of his theophany
The whole world is effaced and bewildered by his theophany
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Is nur-i tajalli men hai woh Tur-i tajalli
Har shakhs men pinhan hai irfan-i tajalli

He is the Mount Sinai of theophany within this light of theophany
In every individual is hidden the recognition of his theophany

Mugjh khak se kamtar ko falak kis ne banaya?
Sultan® tajalli hai, Salman' tajalli
Who made me, less than the dust, the heaven
It is Sultan®, the theophany, it is Salman®, the theophany
Dil-dadah Nasiru'd-din! Yeh ishq mubarak ho!
Farman-i Shah-i khuwban, farman-i tajalli

O lover Nasiru’d-din! Blessed be this love for you!
The farman of the king of beauties is the farman of theophany
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Da@’imand Jubili (1946)

ki Rangin-ui pur-Bahar Yaden!

Diamond Jubilee
Its Colourful and Ever-Fresh Memories (1946)

Jis ghari Shah <Ali” janib-i maydan aya
Mera dil kehne laga dekh kih Janan aya
The moment that at the canopy (maidan) Shah °Ali®® arrived
My heart began to say: Look! the Beloved has arrived
Rasan-i nur-i Khuda silsilah-yi al-i Rasul®
Shah <Ali"” nam rakha phir Shah-i Mardan aya

The Rope of Divine light, the chain of the Prophet’s progeny
Keeping the name Shah °Ali®, the King of the valiant arrived

Kasrat-i nur-i Khuda ko’ tasawwur nah kare
Niir-i yakta hai Ali" bahr-i muridan aya
No one should conceive the multiplicity of Divine light
¢Ali®, the same unique Divine light, comes [again] for the followers’ sake
Gam-i dil diir huwa un ke tabassum sé mujhe
Chaman-i al-i Nabi® ka Gul-i khandan aya
My heart’s grief vanished altogether with his smile
The smiling flower of the garden of the Prophet’s progeny has arrived
Mahw-i didar huwe ahl-i haqgiqat yaksar
Waris-i masnad-i din ‘Alim-i Qur'an aya

Utterly effaced by his didar are the people of the reality
Heir to religion’s throne, the one who knows the Qur’an arrived
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Un ke gadamon se fida kash miri jan hoti!
Janib-i garb se ab Yusuf”-i Kan‘an aya

Alas! Were my soul sacrificed at his feet

From the west, Yusuf© of Canaan has arrived

Mit ga’i dil ki “ana’ ab gam-i wahshat nah raha

Khanah-yi dil men mira Khizr® hai mihman aya

My heart’s distress has vanished, no grief of solitude is left now
[Because] Khizr®, as a guest to my heart’s house, has arrived
Mast-u bi-khwud hain murid jam-i “aqidat pi kar
Niir-i chashm-i Shah-i din Hazrat-i Sultan aya
Draining the goblet of devotion, murids are intoxicated and enraptured
The sovereign of religion, Hazrat-i Sultan®’s beloved son has arrived

Alam-i husn-ii jawani ko musakhkhar kar ke

Shah-i khitban-i jahan Prince Aly S. Khan' aya

Subjugating the world of beauty and youth
Sovereign of the world’s handsome ones, Prince Aly S. Khan® has arrived
Lazzat-i “ishqg men hai hikmat-i “alam pinhan
Dard-i ulfat hai mujheé mayah-yi darman aya
Hidden in the pleasure of [ardent] love is the world’s wisdom
I have the pain of affection, [now] the source of remedy has arrived
Sar-i taslim-i Nasir khak peh tha bahr-i niyaz
Majlis-i khas men jab ashraf-i insan aya

Nasir’s head of submission lay on the ground to supplicate
When in the special gathering the noblest of humankind arrived
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Mera Mawla Bahr-i Rahmat hai
My Mawla is the Ocean of Mercy

Ja-nishin-i Shah-i Sultan”, Nur Mawlana Karim'
Mazhar-i asrar-i Salman®, Nur Mawlana Karim®

The successor of Shah Sultan©,
Nur Mawlana Karim©

The Mazhar of Salman®’s secrets,
Nur Mawlana Karim©

Ay kalid-i kanz-i Qur'an, Nur Mawlana Karim®
Bahr-i <ilm-i durr-ui marjan, Nur Mawlana Karim'

O the key to the Qur'an’s treasure,

Nur Mawlana Karim®

The ocean of pearls and corals of knowledge,
Nur Mawlana Karim®

Ay bihisht-i “aql-u jan! Nur-i zamin-u asman
Hawz-i niir-i hur-u gilman, Nur Mawlana Karim®©

O the paradise of intellect and soul!
The light of heaven and earth

The pond of light of hur and gilman,
Nur Mawlana Karim®

Nur-i Rabbv’l-“alamin, badshah-i mulk-i din
Sahib-i carsh-i barin, Nur Mawlana Karim'

The light of the Sustainer of the worlds,
the Sovereign of the kingdom of religion
The lord of the supreme throne,

Nur Mawlana Karim®
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Al-i pak-i Mustafa®, awlad-i niir-i Murtaza'
Mushkil-kusha, hajat-rawa, Nur Mawlana Karim'

The pure progeny of Mustafa®,

the descendant of Murtaza©

The solver of difficulties, the fulfiller of needs,
Nur Mawlana Karim©

Badshah-i jashn-i zarrin, ay hasinon ka hasin
Mucjizat-i mulk-i Chin, Nur Mawlana Karim®©

The sovereign of the golden jubilee,
O the beauty of the beauties

The miracles of the country of China,
Nur Mawlana Karim®

‘Alam-i insaniyyat par tera ihsan hai ‘azim
Tu karim-i kar-saz hai, Nur Mawlana Karim®©

You have bestowed tremendous favours
on the world of humanity

You are the generous advocate,

Nur Mawlana Karim®©

Mera Mawla bahr-i rahmat hai Nasir!
Jumlah Qur’an men parho, Nur Mawlana Karim©

My Mawla is the ocean of mercy, O Nasir!
Read in the entire Qur'an,
Nur Mawlana Karim©
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Hamil-i Anwar-i Qur’an
The Bearer of the Lights of the Qur’an

Niuir-i ‘ayn-i pak Sultan, Nur Mawlana Karim®!
Ay bahar-i bag-i Rizwan! Nur Mawlana Karim®©!

The light of the eyes of holy Sultan,
Nur Mawlana Karim®!

O the spring of Rizwan’s garden!
Nur Mawlana Karim©!

Badshah-i ‘ilm-u hikmat, bahr-i ihsan-u karam
Hamil-i anwar-i Qur'an, Nur Mawlana Karim©!

Sovereign of knowledge and wisdom,
ocean of munificence and generosity
Bearer of the lights of the Qur’an,
Nur Mawlana Karim®!

Al-i pak-i Mustafa®, awlad-i pak-i Murtaza®
Raz-dar-i ganj-i pinhan, Nur Mawlana Karim®!

The pure progeny of Mustafa®,

the pure child of Murtaza®

The keeper of the hidden treasure’s secret,
Nur Mawlana Karim©!

Ma‘ni-yi hablu’l-matin, waris-i din-i mubin
Ay Imam-i ‘asr-i “irfan, Nar Mawlana Karim©!

The meaning of the firm rope,

heir to the manifest religion

O the Imam of the age of recognition,
Nur Mawlana Karim®!
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T haqiqat men “Ali’ hai, chashm-i batin dijiye!
Shah-i didar! Shah-i dawran! Nur Mawlana Karim®©!

You are “Ali® in reality,

grant us the inner eye

King of the beatific vision, sovereign of the time,
Nur Mawlana Karim®©!

Ay karim-i kar-saz! Main bahot na-char hiin
Fazl-u ihsan, fazl-u ihsan, Nur Mawlana Karim®©!

O the advocate Karim!

I am extremely helpless

Grace and munificence, grace and munificence,
Nur Mawlana Karim®©!

Sakht mushkil samne hai, Ya ‘Ali®® mushkil-kusha!
Mushkil asan, mushkil asan, Nur Mawlana Karim!

O °Ali®, solve

the extreme difficulty facing me!

O easer of difficulty, O easer of difficulty,
Nur Mawlana Karim®©!

Main Nasir sa’il hun Mawla! Rahm kar! Faryad ras!
Ay tu akram az kariman! Nur Mawlana Karim®!

O Mawla! I am Nasir, a beggar!

Have mercy, give me redress!

O the generous of all the generous ones!
Nur Mawlana Karim®!
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Shah! Salam"" ‘Alayk!

O King! Salutation to you!

Nam hai tera Karim®, Shah salam" alayk!

Shan hai teri ‘azim, Shah salam* “alayk!

Your name is Karim,

O King! Salutation to you!
Your glory is great,

O King! Salutation to you!

Tere siwa kawn hai, al-i Nabi®-iui <Al

Nur-i Khuda-yi hakim, Shah salam ‘alayk!

Who, other than you,

is the Prophet and °AlT’s progeny
The light of God, the Wise,

O King! Salutation to you!

Zikr-i khafi ban ke a, didah-u dil farsh-i rah

Mailik-i mulk-i gadim, Shah salam" ‘alayk!

Come as a hidden zikr,

the eyes and heart are your path’s carpet
The owner of the eternal kingdom,

O King! Salutation to you!

Bag-u chaman ki bahar, sarw-u saman ka nikhar
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Tt hai gulon ki shamim, Shah salam™ alayk!

The spring of garden and flower-bed,
the elegance of cypress and jasmine
You are the fragrance of flowers,

O King! Salutation to you!



Barg-i tajalla-yi Tur, husn-i Khuda ka zuhur
Nur ba-chashm-i Kalim, Shah salam" ‘alayk!

You are the lightning of Mount Sinai’s theophany,
Divine beauty’s manifestation

You are the light in Moses’ eyes,

O King! Salutation to you!

Mushaf-i natiq hai tu, ilm-i ladunn tujh se hai
Tu hi Alif-Lam-Mim, Shah salam™ “alayk!

You are the speaking Qur’an,
Divine knowledge is from you
You alone are Alif-Lam-Mim,
O King! Salutation to you!

Tabish-i didar se zulmat-i gam dhal ga’i
Tere karam se Karim®, Shah salam™ <alayk!

By the radiance of your didar

is dispelled the darkness of grief
O Karim® by your kindness,

O King! Salutation to you!

Mazhar-i nur-i Khuda, a'inah-yi Hagq-numa
Masdar-i lutf-i camim, Shah salam* “alayk!

Mazhar of Divine light,

the mirror that shows God

The source of all-embracing favour,
O King! Salutation to you!

Teri mahabbat se main dekh kih pa-mal hun
Rahm kar ay Bu Rahim, Shah salam™ “alayk!

Look, your love has devastated me
Have mercy upon me,

O father of Rahim,

O King! Salutation to you!
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Ishq ka hun main qatil nafkhah-yi jan-bakhsh bhej
Ham-rah-i bad-i nasim, Shah salam" ‘alayk!

I am slain by love,

please send the life-bestowing breath
Together with the breeze of Zephyr,
O King! Salutation to you!

Tujh se shifa pa ga’e, dard-i jahalat se han
Ham jo huwe the saqim, Shah salam™ ‘alayk!
You heal us from
the torment of ignorance

We had, indeed become sick,
O King! Salutation to you!

Paykar-i nur-i Khuda tu hi to hai rah-numa
Su-yi rah-i mustaqim, Shah salam" ‘alayk!

Embodiment of Divine light,
you alone are the Guide
Towards the straight path,

O King! Salutation to you!

Matla“-i rahmat hai tu gawhar-i hikmat hai tu
Tu hai sabur-u halim, Shah salam™ “alayk!

You are the source of mercy,
you are the pearl of wisdom
You are patient and tolerant,
O King! Salutation to you!

Kawn hai tujh sa shafiq, ham peh yahan awr wahan
Hami-u yar-i hamim, Shah salam™ alayk!

Who is affectionate like you,

in this world and the next

You are the protector and intimate friend,
O King! Salutation to you!
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Is dil-i wiran men a, kih woh abad ho
Chunkih hai tera harim, Shah salam™ “alayk!
Come to this desolate heart
so that it may prosper

Because, it is your dwelling,
O King! Salutation to you!

Wasl hai goya bihisht rahat-i jan se bhari
Hijr, cazab" alim, Shah salam" ‘alayk!

Union is as if paradise

full of repose for the soul
Separation is painful torture,
O King! Salutation to you!

Nugtah-yi bismil men hai “arif-i Haqq ke liye
Ayk kitab-i zakhim, Shah salam™ ‘alayk!

For the “arif of God,

in the dot under bismil
There is a voluminous book,
O King! Salutation to you!

Mu‘jizah-yi “ishq se murdah dilon ko jila
Kawn hai tujh sa hakim, Shah salam* alayk!

Revive the dead hearts

by the miracle of love

Who can be a physician like you,
O King! Salutation to you!

Jab se kih aya Nasir teri gulami men bas
Hai tire dar par mugim, Shah salam" ‘alayk!
Ever since Nasir
entered your servitude

He has been abiding at your threshold,
O King! Salutation to you!
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Tawsif-i Latif-i Mawlana Hazgir Imam®

An Elegant Praise of Our Lord, the Present Imam®

Mazhar-i nir-i Khuda, Mawla Karim®
Ja-nishin-i Mustafa®, Mawla Karim®©

The Mazhar of Divine light, Mawla Karim®©
The successor to Mustafa®,
Mawla Karim©

Ma‘dan-i jud-u sakha, kan-i karam
Chashmah-yi ab-i baqa, Mawla Karim'

He is the mine of munificence, generosity and bounty
The fountain of the water of life,
Mawla Karim®

Woh chirag-i ka'inat-i “aql-u jan
Woh sutun, zir-i sama’, Mawla Karim®©

He is the lamp of the universe of intellect and soul
The pillar under the heaven,
Mawla Karim®

Woh zuhuir-i nur-i Shah-i awliya’
Yani klhwud hai Murtaza, Mawla Karim'

He is the manifestation of the light of the king of awliya’
That is, he is himself Murtaza®,
Mawla Karim®©

Woh Khalifah hai Khuda-yi pak ka
Hayy-u hazir hai sada, Mawla Karim®
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He is the vicegerent of God, the Holy
Ever-living and ever-present,
Mawla Karim®

Alam-i shakhsi men ja kar dekh le
Kanz-i asrar-i Khuda, Mawla Karim®©

Go and observe in the personal world
The treasure of God’s secrets,
Mawla Karim®©

Woh Imam-i “asr-i hazir hai ba-haqq
Badshah-i du-sara, Mawla Karim™

He is truly the Imam of the present age
Sovereign of both worlds,
Mawla Karim®©

Tu kitabu’'llah-i natiq hai hamen
Tujh se hikmat hai ata, Mawla Karim'

You are God’s speaking Book for us
You are the one who grants wisdom,
Mawla Karim®©

Ashigan the muntazir didar ke
Marhaba sad marhaba, Mawla Karim®

The lovers have been waiting for didar
Hundreds of times welcome,
O Mawla Karim®!

Jan fida kar apne aqa se Nasir!
Jan-u dil tujh se fida Mawla Karim™

O Nasir! Sacrifice yourself for your lord
May my soul and heart be sacrificed for you,
Mawla Karim®©
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Yeh Khwab hai ya Bidari?
Jawab: Khwab nah tha, mad-hoshi thi

Is it a Dream or am I Awake?
Answer: It was not a Dream, it was Intoxication

Main ne kal zahir <Ali”” dekha
Us khafi nur ko jali dekha

Yesterday I openly saw ¢Ali®
That hidden light [ saw manifest
Woh Imam-i mubin-i al-i rasul®
Qiblah-yi “ashigan-i ahl-i gabul
That manifest Imam from the Prophet’s progeny
The giblah of the lovers whose prayers are accepted
Sar jhuka kar garib ne salam kiya
Ansuwon ki zaban se kalam kiya
I, the pauper, bowed my head and greeted him
I spoke to him with the speech of tears
Ay sar tu sajdah kar kih tira farz sajdah hai
Inkar-i sajdah jis ne kiya woh to randah hai
O head! Prostrate to him, prostration is your obligation
He who refused to do so is an outcast (i.e., Iblis)
Ay ankh kahan hain tire ashkon ke woh gawhar
Ab Shah ke qadamon se karo unko nichhawar

O eyes! Where are the pearls of your tears?
Scatter them now in front of Shah’s feet



Ay nar-i “ishq tujh ko salam ho hazar bar
Tere karam se “ashiq-i be-dil ko mil gaya qarar

O fire of love! Greetings to you a thousand times
By your kindness, the dispirited lover is at rest
Ham murdah the kih us ne hamen zindah kar diya
Chehre udas the kih tabindah kar diya
We were dead, he revived us
Our faces were sad, he made them radiant
Niir-i rahmat ki sakht barish thi
Har tarah ki bari nawazish thi
There was the torrential rain of mercy’s light
There was enormous kindness of every kind
Ham ko yeh ik na’t hayat mili
“llm-u hikmat ki ka'inat mili

It is a new life which we have [now] received
It is the universe of knowledge and wisdom

Dast-i pur-nuir men kamal-i mu‘jizah hai
Khak ko chhui ke zarr banata hai sang ko woh guhar banata hai
There is a perfect miracle in his luminous hand
By touching which dust turns to gold and stones to gems
Nur-i “ishq-i Murtaza®! Har lahzah ho tujh par salam
Bandagan-i na-tamam tujh hi se hote hain tamam
O Murtaza®s light of love! Peace to you every moment
The imperfect servants are perfected by you
Main hun Nasir-i khali woh hai Nasir-i ma‘ni
Main hiin gulam-u na-kas woh hai Imam-i agdas®

I am empty Nasir and he the real Nasir (Helper)
I am [his] slave and helpless, he is [my] holy Imam®©
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Zahir-u Batin men
Mawlana Hagir Imam® ki Tashrif-awari

The Auspicious Zahiri and Batini Arrival of
Mawlana Hazir Imam®

Ay gul-i bag-i Imamat teri khwush-bu se fida!
Dast-giri kar hamari jald ay habl-i Khuda!

O the flower of the garden of Imamat!
May we be sacrificed for your fragrance!
Hasten to our help,

O the Rope of Allah!

Mazhar-i nur-i Khuda! Ay hadi-yi dunya-u din!
Ganj-bakhsh-i ism-i a‘zam, ay Imamu’l-muttaqin!

The locus of manifestation of God’s light!
O the guide in this world and the next!

The bestower of the treasure of ism-i a’zam!
O the Imam of the righteous!

Al-i pak-i Mustafa® awlad-i pak-i Murtaza®
Chashmah-yi “ilm-i llahi ma‘dan-i jud-u sakha

The pure progeny of Mustafa®

and the pure descendant of Murtaza®
Spring of Divine knowledge!

The mine of generosity and munificence!

Main bahot ranjur hun majbur hun Mawla-yi man!
“Ishq ki zanjir men kiyun dur hun aqa-yi man!

O my Mawla!
I am very sick and constrained
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O my Lord! Why am I far away
in the fetters of your love?

Tere har farzand-i riwhi ko mira qalbi salam
Jo bhi tere hain hamare hain tamam
I cordially salute each one
of your spiritual children

All those who belong to you
are entirely of us.
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Mawlana Hazgir Imam® ki Batini Tashrif
Dalas (Dallas) men

The Spiritual Arrival of Mawlana Hazir Imam®
in Dallas

Ay rah-numa-yi mu'minan, Mawla Karim, Mawla Karim®
Ay nuir-i chashm-i “ashigan, Mawla Karim, Mawla Karim'

O the guide of mu'mins!

Mawla Karim®©! Mawla Karim®!
O the light of lovers’ eyes!
Mawla Karim®©! Mawla Karim®!

Tu al-i pak-i Mustafa®, awlad-i pak-i Murtaza®
Ay mazhar-i niir-i Khuda, Mawla Karim®©, Mawla Karim®

You are the pure progeny of Mustafa®!

You are the pure descendant of Murtaza®!
O the locus of manifestation of Divine light!
Mawla Karim®©! Mawla Karim®!

Ay badshah-i mulk-i din, ay ma‘ni-yi hablu’l-matin
Niir-i jabin, ‘arsh-i barin, Mawla Karim, Mawla Karim'

O the sovereign of the kingdom of religion!

O the meaning of the strong rope!

The light of the forehead, the supreme Throne!
Mawla Karim®@! Mawla Karim®©!

Ay hadi-yi “asr-u zaman, nur-i zamin-u asman
Ay sarwar-i kawn-it makan, Mawla Karim®, Mawla Karim'

O the guide of the age and time!
The light of the earth and heaven
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O the chief of the universe!
Mawla Karim©! Mawla Karim©!

Ay kanz-i asrar-i Khuda, ay ma‘dan-i jud-u sakha
Ay qiblah-yi ahl-i safa, Mawla Karim, Mawla Karim®

O the treasure of Divine secrets!

O the mine of generosity and munificence!
O the giblah of pure people!

Mawla Karim®©! Mawla Karim®!

Ay pishwa-yi atqiya, Mawla Karim®, Mawla Karim®©

May you grant us all paupers,
your holy didar

O the guide of the devout!
Mawla Karim®©! Mawla Karim®!
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Tuhfah-yi Nawroz-i ‘alam-afroz
A Gift of the World-Illumining Nawroz

Ganj-i “ilm-ui ma‘rifat hai mere Mawla-yi Karim®
Is liye hasil huwa hai ham ko “irfan-i bihisht

My Mawla Karim® is the treasure
of knowledge and recognition
Therefore we have received

the recognition of paradise

A zara dil men sama, ay jan-i “ishq! jan-i bihisht!
Shah-i khitban-i dii “alam Shah-i shahan-i bihisht!

Come and for a while dwell in my heart,
O the soul of love, the soul of paradise!
The King of beauties of the two worlds,
the King of kings of paradise!

Niur-i chashm-i “ashigan, maqsud-i rith-i “arifan
Qiblah-yi ahl-i haqiqat kanz-i Qur’an-i bihisht

The light of the eyes of lovers,

the goal of the soul of “arifs,

The giblah of the people of reality,
the treasure of the Qur'an of paradise!

Ay hasin-i be-misal-u ay jamil-i la-zawal!
Tera didar-i muqaddas hi to hai jan-i bihisht!

O unique possessor of excellence,

O the possessor of everlasting beauty
It is your holy didar,

which in fact is the soul of paradise!
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Ahl-i jannat ni‘maton men mast-u be-khvwud ho ga’e
Main faqat “ashiq hun tera ay tu Rizwan-i bihisht!

The people of paradise have become intoxicated
and effaced in the bounties of paradise

[ am but your lover,

O you the Rizwan of paradise!

Yeh tasawwur hai magar haqq hai suno ay jan-i jan!
Tujh se sab ke sab fida hain hur-u gilman-i bihisht

O soul of soul, listen! Although

a conception, it is the truth!

All the people of paradise are sacrificed
for you, the houris and gilman of paradise!

Sun Nasira! Mera Mawla khazin-i firdaws hai
Ab bichha al-hamdu I'llah khub hai khwan-i bihisht

O Nagir! Listen!

Mawla is the treasurer of Paradise

Praise belongs to Allah!

Now is elegantly spread the dining table of paradise
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Mawlana Hagir Imam® ki Shan-i Aqdas men

Sad Marhaba Khwush Amadid

Hundreds of Welcomes
to the Sacred Splendour of Mawlana Hazir Imam‘

Ay Mazhar-i nur-i Khuda, sad marhaba klhwush amadid
Ay Al-i pak-i Mustafa®, sad marhaba khwush amadid

O Mazhar of God’s Light,

hundreds of welcomes!

O the progeny of the holy Prophet®,
hundreds of welcomes!

Awlad-i Shah-i awliya, Sultan-i mulk-i “Innama”
Dar din-u dunya rah-numa, sad marhaba khwush amadid

O the descendant of the King of Walayat,
the sovereign of the kingdom of “Innama”
You are the Guide in both the religion

and the world, hundreds of welcomes!

Ay Niur-i chashm-i “ashigan, ay Malik-i kawn-u makan
Ay Sahib-i ‘asr-u zaman, sad marhaba klwush amadid

O the light of lovers’ eyes,

O the master of the existents,

O the lord of spiritual and physical time,
hundreds of welcomes!

Ay Rah-numa-yi mw'minan, Ism-i buzurg-i “arifan
Nur-i jabin-i kamilan, sad marhaba khwush amadid
O the Guide of mu'mins,
the Supreme Name for “arifs,
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The light of the forehead of kamils,
hundreds of welcomes!

Ay tu Amiry’l-mu'minin, ay tu Imamu’l-muttaqin
Ay ma‘ni-yi hablu’l-matin, sad marhaba khvwush amadid

O you the Commander of the mu'mins,
O you the Imam of the pious,

O the meaning of the Rope of God,
hundreds of welcomes!

Ay Ma‘dan-i jud-u sakha, ay Chashmah-yi ab-i baqa
Ay Ka‘bah-yi ahl-i safa, sad marhaba khvwush amadid

O the mine of generosity and munificence,
O the spring of the water of life,

O the Ka‘bah of the people of purity,
hundreds of welcomes!

Madh-i tu mi giiyad Nasir, ay Padshah-i bi-wazir
Ay bar zamin badr-i munir, sad marhaba klnwush amadid
Nasir praises you,
O the king without a wazir,

O you the full moon on earth,
hundreds of welcomes!
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Tawsif-i Imam-i Hayy-u Hagir, ‘alayhi’s-salam
Tuhfah-yi ‘Idw’l-Fitr

Praise of the Ever-living and Present Imam®
Gift of ‘Idw’l-Fitr

Woh Hazrat-i Mawla hai, woh az hamah awla hai
Woh Shah-i tawalla hai, woh “alam-i bala hai

He is our lord Mawla,
he has precedence over all
He is the king of devotion,
he is the higher world

Woh nir-i munazzal hai, woh akmal-u afzal hai
Jannat ka wohi Rizwan, woh ‘arsh-i mu‘alla hai

He is the revealed Light,

the most perfect and excellent
He is the warden of Paradise,
he is the supreme Throne

Woh nur se nur aya, woh jalwah-yi Tur aya
Har dil ki klwushi hai woh, har ghar men ujala hai
He has come as ‘light upon light’,
he is Mount Sinai’s theophany

The delight of every heart,
he is the light of every house

Woh habl-i Khuda bhi hai, woh niir-i huda bhi hai
Woh ab-i baga bhi hai, woh akram-u a‘la hai

He is Allah’s Rope,
also the guiding light
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He is the water of eternal life,
most generous, most exalted

Ihsan-i llahi ka woh bahr hai be-payan
Garqab raho yaro! Yeh rahmat-i Mawla hai

He is the unbounded ocean
of Divine munificence

O friends! Remain submerged
in him, this is his mercy

Qur’an-i muqaddas men wohi mere murabbi hain
Dayjur-i jahalat se mujhe us ne nikala hai
He indeed is my nourisher
mentioned in the holy Quran

He has brought me out
of the darkness of ignorance

Didar cata kar Shah-i khitban-i du “alam
Ay subhah-yi anwar! Kih tu hi nur ka mala hai
Grant us didar! O the king
of the beauties of both the worlds
O the rosary of lights!
You alone are the rosary of light.
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Imam-i Zaman™

The Imam of the Time®

Al-i pak-i Nabi®, Imam-i zaman
Niir-i ‘ayn-i ‘Ali®, Imam-i zaman

The pure progeny of the Prophet, the Imam of the time!
The light of °Ali®’s eyes, the Imam of the time!
Tu hai habl-i Khuda, sirat-i sawi
Shah-i kawn-u makan, Imam-i zaman
You are Allah’s Rope, the straight path [and]

The sovereign of the universe, [O] the Imam of the time!
Mazhar-i Haqq, Imam-i ‘asr-ui zaman
Rah-bar-i mu'minan, Imam-i zaman
The Divine Mazhar, the Imam of physical and spiritual time
The guide of mu'mins is the Imam of the time
Shah-i jud-u sakha, Imam-i zaman
Narduban-i sama’, Imam-i zaman
The sovereign of generosity and munificence is the Imam of the time
The ladder of heaven is the Imam of the time
Arifon ka yehi hai ganj-i nihan
Ashigon par ‘iyan, Imam-i zaman

The hidden treasure of “arifs is the Imam of the time
Manifest to the lovers is the Imam of the time
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Nur-i anwar-i an"biya’ hai woh
Riith-i arwah-i awliya’, Imam-i zaman

The light of lights of the prophets is he
The soul of souls of the awliya’ is the Imam of the time
Sarwar-i asfiya’, Imam-i zaman
Hadi-yi atgiya’, Imam-i zaman
The chief of the pure ones is the Imam of the time
The guide of the pious ones is the Imam of the time
Woh kitab-i Khuda jo natiq hai
Bahr-i ta'wil hai, Imam-i zaman
The Book of God which speaks [and]
The ocean of ta’wil is the Imam of the time
Tere dar par Nasir giryan hai
Rahmat-i diu jahan, Imam-i zaman

Nasir is weeping at your threshold
The mercy of both the worlds, [O] the Imam of the time

Note: Sirat-i sawi = sirat-i mustaqim, Narduban-i sama’ = ladder of heaven
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Imam-i Bar-Haqq®

The True Imam®

Ganj-i hikmat, sirr-i wahdat hai Imam
Fakhr-i millat, taj-i “izzat hai Imam

Treasure of wisdom, the secret of oneness is the Imam
Pride of religion, the crown of honour
is the Imam

Bahr-i rahmat, kan-i barkat hai Imam
Mera Rizwan, meri jannat hai Imam

Ocean of mercy, mine of blessing is the Imam
My Rizwan, my paradise
is the Imam

Woh Imamu’l-muttaqin hai awr Imamu'n-nas bhi
Woh Rasul-i pak® ki klwud pak “itrat hai Imam

Imam of the pious as well as Imam of humankind
Pure progeny of the holy Prophet® himself
is the Imam

Main gulam-i kam-tarin us bandah-parwar ka raha
Donon ‘alam men yaqin® mujh peh rahmat hai Imam

I have remained the most insignificant slave of my nourisher

Indeed, in both worlds, the mercy upon me
is the Imam

Mera Mawla al-wadiid hai, ham muhibban-i “Ali”
Apne “ashiq ki jabin men zindah jannat hai Imam



My Mawla is al-wadiid and we are his lovers
The living paradise in the lover’s forehead
is the Imam

Kawn kehta hai kih main Mawla ke dar se hat gaya
G&ﬁlo/ Sun lo kih sach much meri jannat hai Imam

Who says that I have abandoned the threshold of Mawla
O negligent ones! Know that truly my paradise
is the Imam

Khandan-i pak-i Mawla hamil-i yak nur hai
Mazhar-i Qa’'im® hai haqqa nir-i Hujjat hai Imam

Mawla’s pure family is the bearer of the same one light
Mazhar of the Q2im® and the light of [his] Hujjat®
is the Imam

Ay Nasiru'd-din ab tum sirr-i a’zam fash kar
Kull-i dawlat, kull-i ni‘mat, kull-i rahat hai Imam

O Nasirw’d-Din! Now divulge the supreme secret
Entire wealth, entire bounty and entire comfort
is the Imam
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Har Tajalli hai us ki Hayrat-za

Each of His manifestations causes amazement

Jalwah-farma hai woh nihan-u “iyan

Us se khali nahin zaman-u makan
He manifests both hiddenly and apparently
No time and space is devoid of Him

Us ke anwar hain “ajib-u garib
Us ke asrar hain “ajib-u garib

His lights are marvellous and wondrous
His secrets are marvellous and wondrous

Woh khafi bhi hai awr jali bhi hai
Woh wali bhi hai awr Al bhi hai

He is hidden as well as manifest
He is wali as well as *Al1®

Nir-i arz-u sama’ hai niir us ka
Kull-i alam men hai zuhuir us ka

The light of heaven and earth is His light
In the entire world is His manifestation

Har tajalli hai us ki hayrat-za
Har zamane men hai wohi yakta

Each of His manifestations causes amazement
He is unique in every time



Mera mahbub ism-i a‘zam hai
Zikr-i akbar hai nur-i agdam hai

My Beloved is the Supreme Name
The greatest zikr and the eternal light
Woh calim-u hakim, gafur-u rahim
Woh malik-u wadud-u hayy-u qgadim
He is Knowing, Wise, Forgiving and Merciful
He is Sovereign, Loving, Living and Eternal
Tere ‘ushshaq se fida hai Nasir
Teri dargah ka gada hai Nasir

May Nasir be sacrificed for your lovers
Nasir is the beggar of your court

43



Mawlana Hagir Imam© ki Shan-i Aqdas men

The Sacred Glory of our Lord the Present Imam®

Yahan Nawroz-i “alam hai, muhibban shukr-i Mawlana
Bahar-i niir-i a‘zam hai, muhibban shukr-i Mawlana

Here is the cosmic New Day,

O lovers [let us] thank our Lord!
Here is the supreme spring,

O lovers [let us] thank our Lord!

Ali® tashrif-farma hai, giyamat dil men bar-pa hai
Natijah-yi ism-i akram hai, muhibban shukr-i Mawlana

¢Ali® blesses us with his arrival,

the resurrection has taken place in our hearts
This is the result of the [supreme] name “akram”,
O lovers [let us] thank our Lord!

Imamu’l-muttaqin aya, amiru’l-mu'minin aya
Shah-i dunya-u din aya, muhibban shukr-i Mawlana

The Imam of the pious has come,

the Chief of the believers has come

The sovereign of the world and religion has come,
O lovers [let us] thank our Lord!

“Ali® mushkil-kusha aya, dilon ka badshah aya
Woh har hajat-rawa aya, muhibban shukr-i Mawlana
°Ali®, the solver of difficulties has come,
the sovereign of the hearts has come

The fulfiller of every need has come,
O lovers [let us] thank our Lord!
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Sakhi hai Nur Mawlana, karim hai Nur Mawlana
Wohi al-i Muhammad® hai, muhibban shukr-i Mawlana

Nur Mawlana® is munificent,

Nur Mawlana® is generous

Nur Mawlana® is the progeny of Muhammad®,
O lovers [let us] thank our Lord!

Woh nur-i Panj-tan aya, woh Shah-i “ilm-u fan aya
Woh Mawla-yi zaman aya, muhibban shukr-i Mawlana

He, the light of Panj-tan has come,

the king of knowledge and art has come
He, the Lord of the time has come,

O lovers [let us] thank our Lord!

Jamarat shadman hogi, yaqin® madh-khwan hogi
Ziya'-yi qalb-u jan hogi, muhibban shukr-i Mawlana

Indeed Jama‘at will be happy,

they will sing his praise

His arrival will be the light of the heart and soul,
O lovers [let us] thank our Lord!

Nasira! Tu fida ho ja gulaman-i imamat se
Kaha kar jan awr dil se, muhibban shukr-i Mawlana

O Nasir! Be sacrificed

for the slaves of Imamat
Proclaim with heart and soul,

O lovers [let us] thank our Lord!
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Hazrat-i Mawlana Pak Hagir Imam®
ki Shan-i Aqdas men

The Sacred Glory of our Lord the Present Imam®©

Yeh kis ke waste asmanon se firishton ka durud-u salam aya?
Imam-i hayy-u hazir ki pak tashrif-awari ka payam aya

For whom has come the heavenly

duriid and salam of the angels?

The message of the sacred arrival

of the living and present Imam has come

Imam-i hazir-u nazir se hamari jan qurban ho!
Usi ke fazl-u rahmat se hamari mushkil asan ho!

May our souls be sacrificed for the
Imam who is present and sees us
May our difficulties be solved

by his grace and mercy

Nabi® ki al-i athar hai, ‘Ali® ka niar-i azhar hai
Sifat-i Rabb-i akbar hai, muhibban shukr-i Mawlana

He is the Prophet®’s pure progeny,
he is Ali”s manifest light

He is the Great Lord’s attributes,
Lovers let us thank our Lord

Wohi nurani Qur'an hai, wohi khwud ganj-i pinhan hai
Wohi jan awr janan hai, muhibban shukr-i Mawlana

He himself is the luminous Qur’an,
he himself the hidden treasure
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He himself is the soul and the Beloved,
Lovers let us thank our Lord

Amirv’l-mu'minin hai woh, Imamu’l-muttagin hai woh
Shah-i dunya-u din hai woh, muhibban shukr-i Mawlana

He is the Commander of the faithful,

he is the Imam of the righteous

He is the King of this world and the next,
Lovers let us thank our Lord

Jahan men us ki shuhrat hai, dilon men us ki ‘izzat hai
Woh kanz-i “ilm-u hikmat hai, muhibban shukr-i Mawlana

He is renowned in the world,

he is esteemed in the hearts

He is the treasure of knowledge and wisdom,
Lovers let us thank our Lord

Woh nuir-i “arsh-i a‘zam hai, yaqin® nur-i agdam hai
Woh ism-i pak-i akram hai, muhibban shukr-i Mawlana

He is the light of the supreme Throne,
indeed he is the eternal light

He is the holy name “Akram”,

Lovers let us thank our Lord

Dil-u jan se gulami kar Nasira apne aqa ki
Kih woh dana-u bina hai, muhibban shukr-i Mawlana
O Nasir! Continue to be
enslaved to your Lord!

He is knowing, he is seeing,
Lovers let us thank our Lord
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Wa kulla shay’™ ahsaynahu fi Imami’m-mubin (s:12)

We have encompassed everything
in the Manifest Imam®© G6:12)

Niir-i pak-i dii jahan, Nur Mawlana Karim'
Niir-i chashm-i “ashigan, Nur Mawlana Karim®©

The holy light of the two worlds is
Nur Mawlana Karim®©

The light of lovers’ eyes is

Nur Mawlana Karim®©

Nur-i Sultan®, nur-i Salman®, Nur Mawlana Karim®©
Niir-i Qur’an, nir-i iman, Nur Mawlana Karim™

The light of Sultan®, the light of Salman®
is Nur Mawlana Karim®

The light of the Qur’an, the light of faith
is Nur Mawlana Karim®

Sari dunya ka Imam, Muslimin ka bhi Imam
Muttaqgin ka bhi Imam, Nur Mawlana Karim®©

The Imam of the entire world,
the Imam of Muslims as well
The Imam of the righteous too is
Nur Mawlana Karim©

Mera Mawla Qur'an men nur hi nur hai
Tur men nir, hitr men niir, Nur Mawlana Karim®©
My Mawla is the light
throughout the Qur'an

He is light in Mt. Sinai,
light in the A#r, Nur Mawlana Karim©
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Alam-i shakhsi men dekha mera Mawla niir hai
Niir ka @'inah-yi pak, Nur Mawlana Karim™©

I saw that in the

personal world, he is light
The sacred mirror of light,
Nur Mawlana Karim®

Tum bihisht-i ma‘rifat men ja ke har chiz dekh lo
Kulla shay’ men nir hi niir, Nur Mawlana Karim

Go to the paradise of ma‘rifat

and observe everything

In everything there is nothing but light,
Nur Mawlana Karim®©

Tum du‘a-yi nur ki hikmat samajh lo ay “aziz!
Hai sarasar niir-i mujassam, Nur Mawlana Karim™

O “aziz! Try to understand

the wisdom of the ‘Prayer of Light’
Throughout everything there is
embodied light, Ntr Mawlana Karim®©

Nur ki hikmat talab kar ay “aziz-i hosh-mand!
Ta kih lutf* kar de cata, Nur Mawlana Karim

O wise “aziz!

Seek the wisdom of light

So that he may kindly grant you [light],
Nur Mawlana Karim®©

Ashiq-i niir-i ‘Ali” hai yeh Nasir-i khak-sar
Chashmah-yi niir-i ziya' hai, Nur Mawlana Karim™
This dust-like Nasir
is a lover of °Ali®s light

The fountainhead of light and illumination is
Nur Mawlana Karim®©
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Goldan Jubili = Jashn-i Zarrin
Golden Jubilee

Shah Karim®@ niir-i “Ali® pak-u “ali zat hai
Asman sé jis ke jashn men niir ka barsat hai
Shah Karim®, the light of ¢Ali@,
is pure and noble
The heaven is pouring light
on the occasion of his jubilee

Jashn-i zarrin hai zamané men anokha ingilab!
Kiya cajab gar huwa yawmu’'l-hisab

His golden jubilee in our time

is an extraordinary revolution

It is not surprising if the day of Reckoning
takes place on this occasion

Jashn-i zarrin din-i haqq ka id-i a‘zam man lo!
Jis ka magsad har zamane se mugaddam man lo!

Accept the golden jubilee as the
greatest “id of the true religion
Give preference to its purpose
over all the periods

Shadman hogi jamacat yeh yaqini bat hai
Ham samajhte hain kih is men jami‘v’l-ayat hai
It is certain that the jama‘at
will be very joyous

We understand that this jubilee
comprises all miracles
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Jannatu'l-a‘mal ka harkat men ana hai yaqin
Yeh bhi mumbkin hai kih jalwe dikha'e hur-i “in
It is certain that the paradise
of deeds will come into motion
It is also possible that hiir-i “in
may show her manifestations

Asman-i nitr-i Qa'im® ghiim ke aya hai yahan
Har khazanah-yi asman dunya men hona chahiye
The heaven of Qa’im©’s light
has revolved and appeared

Therefore, every heavenly treasure
must be in this world

Niir-i Qa’'im®@ se sari zamin munawwar ho ja'egi
Zulm ki bunyad jahan se zir-u zabar ho ja'egi
The entire earth will be illumined
by the Qa’im©’s light
Here the foundation of injustice
will be turned upside down

Khak-i pa-yi <ashiqan ho kar raho “@jiz Nasir!
Ta kih ho ja’'e hamishah nur-i Mawla dast-gir
O humble Nasir! Remain the dust
under the feet of the lovers
So that Mawla’s light may
always hold your hand
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Goldan Jubili = Jashn-i Tila’t
Golden Jubilee

Shah-i zamin-u zaman! Shah! Salam" ‘alayk!
Shah-i makin-u makan! Shah! Salam" “alayk!

O the sovereign of the earth and time,

O Sovereign! Salutation to you!
O the sovereign of the abiding and the abode,
O Sovereign! Salutation to you!

Jashn-i tila’i tira, jashn-i Khudd'i tira
Jashn-i at@’i tira, Shah! Salam" “alayk!

Your golden jubilee,

your Divine celebration

Your God-given celebration,

O Sovereign! Salutation to you!

Al-i Nabi-yi karim®! Niir-i “Ali-yi ‘azim®
Sirr-i malik-i qadim! Shah! Salam™ ‘alayk!

Progeny of the noble Prophet®,
light of the great °Ali®®

Secret of the eternal sovereign,
O Sovereign! Salutation to you!

Kawn-u makan tujh sé hai, ganj-i nihan tujh se hai
Amn-ut aman tujh sé hai, Shah! Salam" “alayk!
The entire universe is due to you,
the hidden treasure is due to you

Peace and protection are due to you,
O Sovereign! Salutation to you!
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Mazhar-i Haydar® hai tu, qazi-yi mahshar hai ti
Saqi-yi Kawsar hai tu, Shah! Salam™ ‘alayk!

You are the Mazhar of Haydar®,

you are the judge of the day of resurrection
You are the cup-bearer of Kawsar,

O Sovereign! Salutation to you!

Jalwah-yi nur-i Khuda, taj-i sar-i an™biya
Shah-i hamah awliya’, Shah! Salam™ ‘alayk!

You are the theophany of God’s light,
you are the crown of Prophets’ head
You are the king of awliya’,

O Sovereign! Salutation to you!

Bandah hai tera Nasir, ay tu ‘Ali dast-gir
Arz-u sama ka salam, Shah! Salam™ calayk!

Nasgir is your slave, O “Ali©,
the holder of hands

Salutation of the earth and the
heaven to you!



Da@’imand Jubili

Diamond Jubilee

Jashn-i da’imand jubili ka mah-i anwar kawn hai?

Jis ko ham hiron men tolenge woh dil-bar kawn hai?

The luminous moon of the
Diamond Jubilee, who is he?

The Beloved whom we will weigh
in diamonds, who is he?

Sar peh hai taj-i imamat “ilm goya Zu’'l-faqar

Rawnagq-i takht-i khilafat zib-i min"bar kawn hai?

On his head the crown of Imamat and
knowledge like Zu’l-fagar

The splendour of khilafat's throne and
the pulpit’s adornment, who is he?

Nur-i Haqq aya zamin par ta kih ho fazl-u karam

Warnah is “alam men aysa bandah-parwar kawn hai?

The Divine Light has descended on the
earth to bless it with grace and generosity
Otherwise in this world a nourisher of
servants like him, who is he?

Chawdah tabaqon ke nufiis awr ‘alam-i arwah bhi
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Dekhiye sajde men hain Allahu akbar kawn hai?

The people of the fourteen worlds (7 earths
and 7 heavens) and the world of souls too
See they prostrate to him,

Allahu Akbar! Who is he?



Bag-i ‘alam men tu woh gul hai jo murjhata nahin
Jalwah-yi nur-i Khuda'i! Tujh se barh kar kawn hai?

In the world’s garden you are
the flower that never fades

O you, the Divine manifestation!
Greater than you, who is he?

Aftab-i niir hai ya Tur ki bijli hai ti
Kawn hai puchho zara yeh pak gawhar kawn hai?
Is he the sun of light or
the lightning of Mount Sinai?

Please ask about this
pure pearl! Who is he?

Han <Al ab bhi Ali® hai niir-i batin dekh lo
Main bataiin dosto is waqt Haydar® kawn hai?

Yes, Ali© is ¢Ali®© even now,

see the inner light

O friends, I will tell you the Haydar®
in this time, who is he?

Shah-i shahan-i dii ‘alam Shah Karim'©-i kar-saz ]
Un se akram, un se afzal, un se bar-tar kawn hai?

He is Shah Karim®, the King of kings
of both worlds, the guardian

Who is more generous, more eminent
and more sublime than he?

Pehle chandi ba‘d men sone men Mawla tul gaya
Ab to hiron men tulega un ka ham-sar kawn hai?
He is our Mawla, first weighed
in silver then in gold

Now he will be weighed
in diamonds; equal to him, who is he?
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Khuld men hargiz nah jaun hashr ke din main kabhi

Gar tira dar chhor jain mujh sa kafar’ kawn hai?

Without you I will never go to
Paradise on the day of resurrection
If I ever leave your door,

an infidel like me, who is he?

Pardah-yi dil se sikhata hai mujhe tarz-i gazal

Kiya bataun main tumhen is dil ke andar kawn hai?

He teaches me the style of gazal
from behind the heart’s veil

He resides in this heart,

how can I tell you who is he?

Is jahan sé us jahan tak sab marahil tai huwe

Ham ko Shah ki rah-bari men aysa rah-bar kawn hai?

All destinations are traversed
from this world to that world
Through the guidance of our Shah,
a guide like him, who is he?

Bazm-i Shahi men Nasira tu kiyun khamosh hai?

Shi‘r-i rindanah suna tujh sa sukhan-war kawn hai?

O Nasir! Why are you silent

in the royal banquet?

Recite your intoxicating verses!
A poet like you, who is he?

56

This poem was originally written by ¢‘Allamah Sahib on the occasion of Mawlana
Sultan Muhammad Shah’s Diamond Jubilee in 1946. However, due to the poem’s
verbal and meaningful beauty and majesty, this verse was added to create a link
with Mawlana Hazir Imam, Shah Karim al-Husaynt’s Diamond Jubilee, 2017-18.
During his lifetime, Ustad-i Buzurgwar used to accept and encourage such
suggestions from the translator of these poems.

“kafir” is changed to “kafar” for the sake of the rhyme.



Muhsin-i Azam

Supreme Benefactor

Mere dil men dard hai awr mujh ko darman yad hai
Jan hi men woh nihan hai mera janan yad hai
Pain in my heart and
(its) remedy I do remember
He, my Beloved, is hidden in my
very soul and I remember him

Muhsin-i a’zam ko dekha chashmah-yi ihsan hai
Gargah-yi bahr-i karam ko us ka ihsan yad hai

I have seen the Supreme Benefactor,
the fountain of beneficence

Drowned in the ocean of his generosity,
I remember his beneficence

Saltanat ka mudda‘i hai har kas-u na-kas yahan
Ay khvwusha! Woh mujh ko Sultan® ibn-i Sultan® yad hai

In this world all and sundry

are claimants to a kingdom

How fortunate am I! I remember

the Sultan® [and] the son of Sultan®©

“Ishq-i pak-i panj-tan Salman men ik nir tha
Mujh ko woh niir-i mubarak awr Salman' yad hai

The love for the five Holy Persons
was a light in Salman’s heart

I remember that blessed

light and Salman®

57



Hafiz-i Qur'an nahin main “ashiq-i Quv'an hun
Ayah-yi Kursi men mujh ko jumlah Qur'an yad hai
I am not one who memorizes
the Qur’an, its lover am I
In the ayatu’l-Kursi
I remember the entire Qur'an

Yeh haqgiqat hai kih awwal “arsh-i Rabb pani peh tha
Mujh ko aysa ba-karamat “arsh-i Rahman yad hai

True ‘tis that in the beginning

the Divine Throne floated on water
Such a miraculous Throne

of the Beneficent I remember

Shah-i khuban-i du “alam paykar-i husn-u jamal
Ism-i a‘zam, nur-i agdam, ganj-i pinhan yad hai

Sovereign of the beauties of both worlds,
the embodied elegance and beauty

I remember the Supreme Name,

the eternal Light and the hidden Treasure.

Ay tajalli dar tajalli! Ay khafi andar jali!
Asman-i “ilm-ui hikmat! Tera tufan yad hai

O theophany within theophany!

O the hidden within the manifest!

O the heaven of knowledge and wisdom!
It’s deluge I do remember.
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Nur Mawlana Karim®

Nur Mawlana Karim®©®

Ay rahimon ke rahim! Nur Mawlana Karim®© !

Ay karimon ke karim! Nur Mawlana Karim®!

O the most merciful of merciful ones!

Nur Mawlana Karim®©!

O the most generous of the generous ones!
Nur Mawlana Karim®©!

Ay tabibon ke tabib! Nur Mawlana Karim®©!

Ay hakimon ke hakim! Nur Mawlana Karim®!

O the physician of the physicians!
Nur Mawlana Karim®©!

O the wisest of the wise ones!
Nur Mawlana Karim®©!

Ay ti pak az kayf-u kamm! Sahib-i Lawh-u Qalam!

Kan-i jud, bahr-i karam! Nar Mawlana Karim®©!

O you free from quality and quantity!

The lord of Tablet and Pen!

The mine of munificence, the ocean of generosity!
Nur Mawlana Karim©!

Rah-numa-yi mwminan! Nur-i chashm-i “ashigan!

Shah-i shahan-i jahan! Nur Mawlana Karim©!

The Guide of believers!

The Light of lovers’ eyes!

The King of the kings of the world!
Nir Mawlana Karim®©!
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Madh-khwan ho ja Nasir! Jan-fishan ho ja Nasir!
Ta karam-farma ho tujh par Nur Mawlana Karim®©!

O Nasir! Continue to praise [him]!

O Nasir! Scatter your soul [for him]

So that he may shower favours upon you,
Nur Mawlana Karim®©!
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Tawsif-i
Mawlana Hazgir Imam Shah Karim al-Husayni®
Ba-mawgqi‘-i Yawm-i Wiladat

Praise of our Lord,

the Present Imam Shah Karim al-Husayni®
On the auspicious occasion of his birthday

Asman-i “ilm-ui hikmat, Nur Mawlana Karim®
Badshah-i takht-i “izzat, Nur Mawlana Karim®©

Heaven of knowledge and wisdom,
Nur Mawlana Karim©

King of the throne of honour,

Nur Mawlana Karim®

Ya Imama’l-muttaqin! Ya amira’l-mu'minin!
Sarwar-i khuld-i barin! Nur Mawlana Karim'

O Imam of the pious!

O Commander of the faithful

O Sovereign of the sublime paradise,
Nur Mawlana Karim®©

Raz-dar-i an™biya’, taj-dar-i awliya
Al-i pak-i Mustafa®, Niir Mawlana Karim®©

The confidant of the Prophets,
the sovereign of awliya’

The pure progeny of Mustafa®,
Nur Mawlana Karim®

Ay chirag-i ka’inat! Ay nur-i pak-i shash jihat!
Pak dar zat-u sifat, Nur Mawlana Karim™
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O the lamp of the universe!

O the pure light of the six directions!

O the one pure in essence and attributes,
Nur Mawlana Karim®

Ay bihisht-i aql-u jan! Ay nur-i chashm-i ‘ashigan!
Sirr-i amr-i Kun fa-kan! Nur Mawlana Karim®©

O the paradise of intellect and soul!

O the light of lovers’ eyes!

O the secret of the Command of “Be and it is”!
Nur Mawlana Karim®

Jalwah-yi nur-i gadim, ganj-i Qur'an-i hakim
Marhaba! Shah-i ‘azim, Nur Mawlana Karim®

O the theophany of eternal light!
O the treasure of the wise Qur’an!
Welcome, O grand King!

Nur Mawlana Karim®

Muhsin-i a‘zam hai tit! Rahmat-i “alam hai ti!
Magsad-i Adam' hai tii! Niur Mawlana Karim®

Supreme benefactor are you!
Mercy of the world are you!
The purpose of Adam® are you!
Nur Mawlana Karim

Ay karim-i khas-u ‘am! Ay Imam ibn-i Imam!
Dahr hai tera gulam, Nur Mawlana Karim'

O benevolent to the low and the high!
O Imam son of Imam

The immovable time is your slave!
Nur Mawlana Karim®©

Mazhar-i nur-i Khuda! Ganj-bakhsh-i har gada!
Yeh Nasir tujh se fida! Nur Mawlana Karim
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The Mazhar of Divine light!

Bestower of the treasure on every pauper
May this Nasir be sacrificed for you!
Nur Mawlana Karim®
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Mawlana Hazgir Imam® ke Pak Farman ke samne
Lakhon Murid Sar ba-Sujud hain

Thousands of Murids are in Prostration to the holy
Farman of Mawlana Hazir Imam®

Chashmah-yi fazl-ui karam hai Nur Mawlana Karim®©
Man"ba‘-i “ilm-ui hikam hai Nur Mawlana Karim®©

The fountain of grace and
generosity is Nur Mawlana Karim®
The source of knowledge and
wisdom is Nur Mawlana Karim®

Ay Imam-i awwalin-ui akhirin! Nur Mawlana Karim®
Niir-i Subhan, ganj-i Qur'an, Nur Mawlana Karim®

O Imam of the earlier and

the later ones! Nur Mawlana Karim®
The Divine light, the Quran’s treasure,
Nur Mawlana Karim©

Asman-i din-ii iman, Nur Mawlana Karim©
Macdan-i ihsan-u ‘irfan, Nur Mawlana Karim®©
The heaven of religion and
faith, Nur Mawlana Karim
The mine of beneficence and
recognition, Ntir Mawlana Karim®©

Rah-numa-yi kamilan, badshah-i mw'minan
Niir-i chashm-i “ashiqan, Nur Mawlana Karim®

The Guide of perfect ones,
the King of mu'mins
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The light of lovers’ eyes,
Nir Mawlana Karim®

Ay Nasir! Tu sajdah-yi shukranah kar!
Bahr-i ihsan-u karam hai, Nur Mawlana Karim®

O Nasir! Prostrate

in gratitude to him!

The ocean of beneficence and
generosity is Nar Mawlana Karim®

Us ke anwar-i hidayat se din-i haqq rawshan huwa
Aftab-i niuir-i Salman, Nur Mawlana Karim©

The true religion became illumined
by the lights of his guidance

The sun of Salman®’s light,

is Nur Mawlana Karim®
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Nazranah-yi ‘Aqidat
ba-mawqi‘-i Tashrif-awari-yi
Imam-i Zaman Shah Karim al-Husayni®

A humble Gift of Devotion

to the Imam of the Time, Shah Karim al-Husayni®
on the occasion of his auspicious arrival

Ay Mazhar-i nur-i Khuda, ahl® wa sahl™ marhaba
Ay Al-i pak-i Mustafa®, ahl® wa sahl™ marhaba

O the mazhar of Divine Light,
welcome!

O the pure progeny of Mustafa®,
welcome!

Khwurshid-i anwar-i huda, Sultan-i mulk-i Innama
Ay Ja-nishin-i Murtaza®, ahl" wa sahl" marhaba

O the Sun of guidance’s light,
King of the kingdom of “Innama”,
O the successor of Murtaza‘®,
welcome!

Tashrif-farma jab huwe Qur’'an-i natiq is taraf
Ruthuw’l-Amin kehne laga, ahl™ wa sahl® marhaba
When the Speaking Qur'an
graciously arrived,

the Trustworthy Spirit began to say,
welcome!

Didar-i agdas ke liye ham der se the tishnah-lab
Ay Chashmah-yi ab-i baga’, ahl™ wa sahl” marhaba
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With parched lips, for a long time
we awaited your holy didar,

O Fountainhead of the water of life,
welcome!

Jab Yar-i jani a ga’e janen huwin sab farsh-i rah

Nikli dilon se yeh sada, ahl* wa sahl* marhaba

When the spiritual Beloved arrived,
all souls became the carpet of his way,
from the hearts arose the voice,
welcome!

Sultan-i “izzat a gaya, Darya-yi rahmat a gaya

Ba-sad “inayat-u sakha, ahl" wa sahl** marhaba

The King of honour came,

the Ocean of mercy came,

with hundreds of favours and munificence,
welcome!

Khwurshid-i rahat a gaya, ab zulmat-i gam mit ga’i

Ay dil kaha kar bar mala, ahl™ wa sahl® marhaba

The Sun of comfort came,

grief’s darkness vanished,

O heart openly and constantly say,
welcome!

Karte hain sar-kham ho ke sab, taslim-u ta‘zim-u adab

Parhte huwe “salli “ala”, ahl® wa sahl** marhaba

Bowing their heads

all submit and respect,
reciting salawat, they say,
welcome!

Ay “ilm-u hikmat ke Chirag, ab ap ki tashrif se
Har dil munawwar ho gaya, ahl®* wa sahl* marhaba
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O the Lamp of knowledge and wisdom,
now due to your auspicious presence
every heart is illumined,

welcome!

Ummid ke gunche khile, arman ke moti mile
Ihsan hai yeh ap ka, ahl” wa sahl** marhaba

Buds of hope blossomed,
pearls of yearning discovered,
it is indeed your favour,
welcome!

Masrur-u nazan ho ga’e, shadan-u khandan ho ga’'e
Yeh ap ke ahl-i wafa, ahl” wa sahl®* marhaba

They became joyous and proud,
happy and smiling,

these your faithful followers said,
welcome!

Jab ap giiya ho ga’e, moti bikhar jane lage
Ay Ganj-i asrar-i Khuda, ahl* wa sahl*" marhaba

When you started to speak,
pearls were scattered,

O the Treasure of Divine secrets,
welcome!

Yeh kiya kirishmah ho gaya, mitti se sona ban gaya
Yeh kimiya-yi cishq tha, ahl™ wa sahl®* marhaba
How miraculous, that
the soil transformed into gold,

this was the alchemy of love,
welcome!

Ik dil naya sa mil gaya, ik jan na’i si a ga'i
Ab ham men ay Nur-i Khuda, ahl® wa sahl" marhaba
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A new heart we received and
a new life too,
O the Light of God,

welcome!

Sab ahl-i dil makhmir hain, is wasl-i nurani se ab
Ay Rah-bar-i sidq-u safa, ahl® wa sahl" marhaba

Righteous people are now all intoxicated
by this luminous union,

O the Guide of truth and purity,
welcome!

Yeh dil hai ya gulshan hai yeh, itni khwushi aysi khwushi
Ay Jan-i jan, ruhi fada, ahl™ wa sahl” marhaba

Is this a heart or a meadow,

so much and such happiness,

O the Soul of soul, may my soul
be sacrificed for you, welcome!

Meri khwushi ka yeh saman, bidar hun ya klnwab men!
Ya yeh kih main bi-klhwud huwa, ahl* wa sahl*" marhaba

The ecstatic state of my happiness,
am | awake or am I in a dream or
have I swooned,

welcome!

Masti hai ya pasti hai yeh, hasti hai ya kayf-i fana’!
Yeh arz hai ya hai sama, ahl” wa sahl®* marhaba
Is this ecstasy or utter humility,
is it existence or the state of merging!

Is this heaven or earth,
welcome!

Yeh wasl-i Janan ki sharab, fikr-ti nazar ka inqilab
Yeh dard-i ulfat ki Dawa, ahl™ wa sahl* marhaba
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This wine of the Beloved’s union,

the revolution in thought and reflection,
this medicine for love’s pain,

welcome!

Yeh mahfil-i bazm-i liga’, yeh manzar-i nur-u ziya’
Yeh jam-i ishq-i jan-fiza, ahl™ wa sahl™ marhaba

This convivial assembly of didar (vision),
this scenery of light and illumination,

this animating goblet of love,

welcome!

Didar ki guftar ki yeh lazzaten yeh rahaten
Sab Ap hi ki hain ‘ata, ahl” wa sahl" marhaba

These pleasures, these reposes of
didar and farman,

all these are your gifts,

welcome!

Magsud-i Rabbu’'l-“alamin, Mahbiib-i Shah-i mursalin®
Ay Hadi-yi rah-i huda, ahl” wa sahl** marhaba

O the purpose of the Sustainer of the worlds,
the beloved of the Sovereign of Messengers,
O the Guide of the path of guidance,
welcome!

Ay Sarwar-i rit-yi zamin, ay Badshah-i mulk-i din
Ay Dil-nishin-u Dil-ruba, ahl®* wa sahl™ marhaba
O the Lord of the earth’s surface,
O the Sovereign of religion’s kingdom,

O the Dweller of the heart [as well as]
heart-ravishing, welcome!

Habl-i Khuda'i ap hain, ay Muqtada-yi mu'minan
Ay Shah-sawar-i “La-fata”, ahl" wa sahl™ marhaba
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O the mu'mins’ Guide,

you are the Rope of God,

O the royal horseman of “La fata”
welcome!

Ay Paykar-i husn-u jamal, ay Surat-i wasf-i kamal
A'inah-yi Izid-numa, ahl”" wa sahl™* marhaba

O the Countenance of beauty and majesty,
O the Image of perfection,

O the Mirror reflecting God,

welcome!

Ay Waris-i din-i Nabi®, ay Wali-yi mulk-i Wasi©
Ay Sahib-i hawz-u liwa, ahl® wa sahl* marhaba

O the Heir of the Prophet’s religion,

O the Ruler of the legatee’s kingdom,

O the Lord of the paradisal pond and banner,
welcome!

Tu kawn hota hai Nasir, jo Shah ki midhat kare
Chup ho ke sun sab ki zara, ahl" wa sahl** marhaba

O Nasir! Who are you to

praise the Sovereign?

Be silent and listen a little to what others say,
welcome!
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Muzdah-yi Nawroz
Glad News of Nawroz

Yahan yeh nur-i Yazdan hai yehi hai muzdah-yi Nawroz
Kih yeh khwud rith-i Qur'an hai yehi hai muzdah-yi Nawroz

Here it is the light of God.

This is the glad news of Nawroz.
It is the spirit of the Qur'an.

This is the glad news of Nawroz.

Yeh woh Nawroz hai goya Khuda ne kar diya bar-pa
Isi din khimah-yi khazra’ yehi hai muzdah-yi Nawroz

This is the Nawroz in which,
God, the Exalted, has

Erected this green tent.

This is the glad news of Nawroz.

Huwi jis din zamin payda wohi Nawroz-i arzi tha
Kih har tara hai ik dunya yehi hai muzdah-yi Nawroz

The day the earth was created,
Was the earthly Nawroz.

And every star is created likewise.
This is the glad news of Nawroz.

Azal Nawroz-i aqli hai alast Nawroz-i rithi hai
Janam Nawroz-i zati hai yehi hai muzdah-yi Nawroz

Azal is the intellectual Nawroz,
Alast is the spiritual Nawroz.

To be born is the individual Nawroz.
This is the glad news of Nawroz.
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Ba-mansha’-yi khudawandi Payambar® ne ‘Ali ko di
Imamat bhi niyabat bhi yehi hai muzdah-yi Nawroz

By the will of God this day;

The Prophet® gave °Ali©,
Imamat and Khilafat as well.
This is the glad news of Nawroz.

“Ali® nur-i imamat hai shahinshah-i walayat hai
Woh bab-i “ilm-u hikmat hai yehi hai muzdah-yi Nawroz

°Ali@ is the light of Imamat;

He is the sovereign of walayat.

He is the gate of knowledge and wisdom.
This is the glad news of Nawroz.

Wohi Nawroz ka sultan wohi hai jan awr janan
Wohi hai mayah-yi iman yehi hai muzdah-yi Nawroz

He is the King of Nawroz;

He is the Soul and the Beloved,
He is the foundation of faith.
This is the glad news of Nawroz.

Furog-i subh-i sadiq hai bahar-i jan-i “ashiq hai
Wohi Qur’an-i natiq hai yehi hai muzdah-yi Nawroz

He is the splendour of the true morning;
He is the spring of the soul of lover,

He is the Qur'an which speaks.

This is the glad news of Nawroz.

Imam-i ins-u jan hai woh ziya'-yi la-makan hai woh
Kih mawla-yi zaman hai woh yehi hai muzdah-yi Nawroz
He is the Imam of man and jinn;
He is the light of the spiritual world,

He is the lord of the time and space.
This is the glad news of Nawroz.

73



Zuhur-i ‘alam-i malakut woh nur-i ‘alam-i jabarut
Woh ganj-i gawhar-i lahut yehi hai muzdah-yi Nawroz

He is the manifestation of the world of malakiit;
He is the light of the world of jabariit,

He is the treasure of the pearl of /ahit.

This is the glad news of Nawroz.

Qaba’-yi “Innama” us ki rida’-yi “Hal ata” us ki
‘Ata’-yi kibriya us ki yehi hai muzdah-yi Nawroz

The mantle of “Innama’ is his;
The cloak of “hal ata’ is his,
The gift of Imamat is his.

This is the glad news of Nawroz.

Wohi hai bahr-i gawhar-za jamal-u husn ki dunya
Kitab-i ‘alam-i bala yehi hai muzdah-yi Nawroz

He is the pearl-producing ocean;

He is the world of beauty and elegance,
He is the Book of the higher world.
This is the glad news of Nawroz.

Jahan mahbub-i jan aya woh ban kar ik jahan aya
Usi men la-makan aya yehi hai muzdah-yi Nawroz

Where the spiritual Beloved comes;

He comes as a whole world,

Bringing the entire spiritual world within himself.
This is the glad news of Nawroz.

Tira dil jab munawwar ho darakhshan misl-i khawar ho
Nashayman-gah-i mazhar ho yehi hai muzdah-yi Nawroz

When your heart is illumined;

And shines like the sun,

And becomes the abode of Mazhar.
This is the glad news of Nawroz.
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Khayal-u fikr rawshan ho nazar ik bag-u gulshan ho
Talab bhi gul ba-daman ho yehi hai muzdah-yi Nawroz

When imagination and thinking are illumined;
When pleasure and beauty are in sight,

When there is search and success together.
This is the glad news of Nawroz.

Nawid-i jan-fiza @'t imamat ki du‘a a’i
Masarrat ki hawa a'i yehi hai muzdah-yi Nawroz
The animating glad news has come;
The blessing of the Imam of the time has come,

The breeze of happiness and joy has come.
This is the glad news of Nawroz.

Jo ik khwurshid-i taban hai wohi sultan-i khitban hai
Wohi payda-u pinhan hai yehi hai muzdah-yi Nawroz

He is a shining sun;

He is the paragon of beauty,

He is manifest and hidden.

This is the glad news of Nawroz.

Agar mawla se ulfat hai agar i°zaz-i khidmat hai
Yehi tawfig-u himmat hai yehi hai muzdah-yi Nawroz

If you have love for Mawla;

If you are honoured with his service,
This is grace and high ambition.
This is the glad news of Nawroz.

Itacat kar <ibadat kar dar-i mawla ki khidmat kar
Usi se tu mahabbat kar yehi hai muzdah-yi Nawroz

Obey him and be his servant!
Serve his threshold!

Love him you must!

This is the glad news of Nawroz.
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Agar woh tujh ko khidmat de usi ke sath himmat de

Mahabbat de basirat de yehi hai muzdah-yi Nawroz

If he grants you the service;
With high hope and ambition,
Love and insight.

This is the glad news of Nawroz.

Isi khidmat men hikmat hai isi men teri “izzat hai

Yehi ik zindah dawlat hai yehi hai muzdah-yi Nawroz

There is wisdom in this service;

There is honour in his service,

There is an ever-living wealth in his service.
This is the glad news of Nawroz.

Nasira! Tu nahin tanha gada-yi kiichah-yi mawla
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Yahan hai ik jahan shayda yehi hai muzdah-yi Nawroz

O Nasir! It is not only you;

The beggar of Mawla’s alleyway,

The whole world is fascinated by him.
This is the glad news of Nawroz.



Silk-i Marwarid

Necklace of Pearls

(On the auspicious occasion of the arrival of Mawlana Hazir
Imam Shah Karim al-Husayni®).

Woh muqaddas woh mutahhar woh Imam
Ja-nishin-i Mustafa® <ali-magam
He the holy, the pure Imam;
The exalted successor of Mustafa®.

Dekh lo! Us ko Khuda ke hukm se
Alam-i malakiit karta hai salam

See! By the command of God;
The world of angels salutes him.

Nur-i Yazdan hai woh awlad-i Ali"
Jis ka dunya kar rahi hai ihtiram
He the progeny of ¢Ali®, is the Divine light;
He is revered by the whole world.
Shah-i din jis ko kaha jata hai woh
Jo jahan men hai nihayat nik-nam
He who is called the King of religion;
Is extremely glorious and famous in the world.
Jo nigah-i ‘ishq men ik jalwah hai
Asman-i husn ka mah-i tamam
He is a theophany in the eye of love;
He is the full moon in the firmament of beauty.

Jo Masiha-yi zaman hai woh tabib

Jis ka darshan zakhm-i dil ka iltiyam
He is the physician, the Masih of the time;
Whose didar (vision) heals the heart’s wound.
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Woh Khuda-yi pak ka hai zindah ghar
Hajiyan-i <ishq ka baytu’l-haram
He is the living house of God, the Holy;
He is the Sacred House of the pilgrims of love.

Waris-i “ilm-i Nabi® sultan-i din
Ba‘d-i Ahmad® hai wohi khayru’l-anam
The heir to the Prophet’s knowledge,
the sovereign of religion;
He is the best of the creatures after Ahmad®.

Ba-tajammul ba-karamat ba-waqar

Woh Khuda ka chehrah hai ma-la-kalam
With beauty, grace and dignity;
Undoubtedly, he is the Face of God.

Ganj-i Qur'an ka jo hai khazin wohi
Rah-numa hai janib-i daru’s-salam
He is the treasurer of the Qur'an;
He is the guide to the abode of peace.

Jis ki midhat hai kalam-i pak men

Kiyun nah us ko yad kar lun subh-u sham
He who is praised in the holy Qur’an;
Why should I not remember him
morning and evening?

Bat us ki hikmaton se hai bhari

Qabil-i sad-ha sita’ish us ka kam
His farman is full of wisdom,;
His work is extremely admirable.

Ilm zar hai main hun us ka zar-kharid

Woh mira aqa hai main us ka gulam
Knowledge is gold and
I am purchased with his gold;
He is my Lord and I, his slave.
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Mahfil-i ‘ushshaq hai bazm-i tarab
Yad us ki hai sharab-i lalah-fam

The assembly of lovers is full of rejoicing;
His remembrance is the red-coloured wine.

Main bhi ik sa’il hun mawla ik nazar
Is taraf kar ay karim-i khas-u ‘am

O Mawla! I am also a beggar; glance at me!
O generous to the chosen and the common.

Kuchh chihal-qadmi karo awr muskurao

Mere bag-i dil men a kar klhwush-khiram!
Stroll and smile! Come to my heart’s garden;
O the one who walks elegantly!

Yeh tabassum hai kih jadu-yi halal!
Phiil hain ya a ga’e jannat ke jam
Is this a smile or a miracle?
Are these flowers or the goblets of Paradise?

Teri ulfat bhi kiya iksir hai!
Jis se ham kundan huwe awr shad-kam

What an effective elixir is your love;
By which we became pure gold and are happy.

Manzil-i magsud @’i hai garib
Sathiyo! Age chalo bas chand gam

The desired destination has come closer;
O companions let us take a few more steps.

Subh-i anwar ka tulu© hai ay Nasir

Jag uthna ab huwa wagqt-i giyam
O Nasir, the luminous morning has dawned;
Wake up now, it is the time to rise.
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Jam-i ‘Ishq-i Azal

Chalice of Eternal Love

In‘am de in‘am de, “ishq-i azal ka jam de
Didar-i subh-ui sham de, Mawla Karim®, Mawla Karim®©
Grant us a gift, grant us a gift,
grant us the chalice of love eternal

Grant us didar morning and evening!
Mawla Karim®! Mawla Karim!

Sangam peh tera nur hai, “ashiq se tu kab dur hai?
Har dil men tii mastur hai, Mawla Karim®, Mawla Karim

Your light is at the confluence,

when are you ever far from the lover!
In every heart you are hidden,
Mawla Karim®! Mawla Karim!

Salik bhi tu, maslak bhi tu, mahfil bhi tu, manzil bhi tu
Magsad bhi tu, hasil bhi tu, Mawla Karim'”, Mawla Karim®

You are the salik (traveller) and the path,
you are the assembly and the destination,
You are the purpose, you are the end,
Mawla Karim®! Mawla Karim!

Ay sayyid-i “ali nasab, ay markaz-i “ilm-u adab
Naz-i ‘Ajam, fakhr-i ‘Arab, Mawla Karim®, Mawla Karim'

O the Sayyid of noble descent!

O the fulcrum of knowledge and letters!

O honour of the non-Arab and pride of the Arab,
Mawla Karim®! Mawla Karim!
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Aqdas hai tera silsilah, a‘la hai tera martabah
Azam hai tera har silah, Mawla Karim, Mawla Karim®©

Your lineage is pure,

your rank exalted,

Your every gift is magnificent,
Mawla Karim©! Mawla Karim®©!

Woh gayb ka yaqut tu, nasut men malakit tu
Jabariut men lahut tu, Mawla Karim®, Mawla Karim®

You are the pearl of the unseen world,
you are malakiit in the nasiit,

You are [ahiit in the jabariit,

Mawla Karim©! Mawla Karim®©!

Tu ka'inat-i nur hai, tujh se bihisht ma“mur hai
Har shakhs wan masrur hai, Mawla Karim©, Mawla Karim®©

You are the universe of light and
paradise is prosperous because of you
Everyone is full of joy there,

Mawla Karim®! Mawla Karim!

Jan-i Nasir-i dil-figar, tujh se fida ho bar bar
Ay quwwat-i Parwardigar, Mawla Karim, Mawla Karim®©
Nasir of the wounded heart,
may my soul be sacrificed for you again and again!

O the power of the Sustainer,
Mawla Karim®! Mawla Karim®!
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Hazrat-i Zahra ‘alayha’s-salam

Princess Zahra®

Ay shahinshah-zadi Zahra®! Ay firishtah-yi nik-nam!
Ap par lakhon duriid awr ap par lakhon salam!

O Princess Zahra®!

O the auspicious angel!
Thousands of greetings and
thousands of salutations to you!

Ay shahir-i du jahan! Ay aftab-i asman!
Raz-dar-i ism-i a’zam! Markaz-i ganj-i nihan!

O the one celebrated in both worlds!
O the sun of heaven!

Confidante of the Supreme Name!
Centre of the hidden treasure!

Al-i pak-i Mustafa®! Awlad-i pak-i Murtaza®!
Ay tajalli dar tajalli! Gawhar-i kan-i Khuda!

The holy progeny of Mustafa®!
The pure descendant of Murtaza®!
O theophany within theophany!
The gem of the Divine mine!

Malikah-yi Bilqis-i ‘alam! Ma‘rifat-i “arsh-i “azim!
Sturat-i Rahman-i yakta! Husn-i kull! Ganj-i Hakim!

Queen Bilqis of the world!

The recognition of the supreme Throne!
The unique Image of Rahman!

The universal beauty! Treasure of the wise!
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Tera baba nur-i a‘zam, us se tu ayk nur hai
Nur-i pak! Ay hur-i pak! Tu namah-yi mastur hai (52:2)

Your father is the supreme light
and you are a light from him

O pure light! O pure houri!
You are the written book (52:2)

Tera arsh-i ma‘rifat hai kull-i ‘alam par muhit!
Teri har khiibi hai Zahra®! Ka'inaton par basit!

Your throne of recognition
surrounds the entire world!

O Zahra®! Each of your beauties
extends across the universes!

Main tahi-daman Nasir, da’im® hun ayk faqir!
Ay gani-yi Panj-tan, tu dast gir! Tu dast gir!
I Nasir, am a pauper!
Always a beggar!

O the self-sufficient of the
Panj-tan! Help me! Help me!
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Istimdad
Seeking Help

Al-madad ya Shah-i mardan al-madad
Al-madad ay Sirr-i Yazdan al-madad

Help! O the King of the valiant! Help!
Help! O the secret of God! Help!

Mazhar-i Haqq Badshah-i mulk-i din
Ay Kalid-i ganj-i Qur'an al-madad

The Mazhar of God, King of the world of religion
O the key to the treasure of the Qur'an! Help!

Tu Imam-i hayy-u hazir hai ba-haqq
Nur-i Sultan nur-i Salman® al-madad

You are truly the living and present Imam!
The light of Sultan®, the light of Salman®! Help!

Ilm pani awr tu hi ‘arsh hai
Ay Safinah-yi nur-i Rahman al-madad

Knowledge is the water and you are the throne
O the Ark of the light of Rahman! Help!

Ya ‘Aliyyu’l-waqgt Mawlana Karim®©
Al-madad ya Shah-i dawran al-madad

O Al of the time, Mawlana Karim®
Help! O the King of the time, Help!



Ay Shahinshah-i du “alam Taj-dar-i nur-i Haqq
Ganj-bakhsh-i ism-i a‘zam Jan-u janan al-madad

O Sovereign of the two worlds,

bearer of the crown of Divine light

O Bestower of the treasure of ism-i azam,
the Soul and the Beloved, Help!

Ism-i akbar hai Khuda ka tu Imamu’l-muttaqin
Ay tu Qur'an-i mujassam Shah-i shahan al-madad

O Imam of the righteous,

you are the Supreme Name of God
O the embodied Qur'an,

the King of kings! Help!

Tere dar par sar rakha hai yeh Nasir-i be-qarar
cUzr-khwahan ho gaya hai awr giryan al-madad

Restless Nasir places his head at your door

Seeking pardon and weeping! Help!
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Du‘a-yi Jama‘at-khanah ke fuyuz-u barakat

Blessings of Prayer in Jama‘at-khanah

Mu'min ko sada rahmat-i Rahman du‘a hai
Ta‘at men yehi magsad-i Qur'an du‘a hai

Divine mercy for a mu’min is always Prayer
The purpose of obedience in the Qur'an is Prayer.

Man ahsanu gawl™ se du‘a hi ko saraha
Allah ne, pas mayah-yi iman du‘a hai

Prayer is praised with “Man ahsanu gawl*"”
By God, the capital of faith is thus Prayer.

Yeh miwah-yi tawfiq hai yeh magz-i “ibadat
Bas hasil-i iman-i musulman du‘a hai

This is the fruit of success, this is the kernel of worship
The result of the faith of a Muslim is Prayer.

Mawla ki ita‘at men jhuka do sar-i taslim
Samjho kih tumhen samrah-yi farman du‘a hai

Bow down in submission in obedience to Mawla
Know that the fruit of farman for you is Prayer.

Tum rah-i haqgiqat men du‘a hi se madad lo
Is rah men jab sham‘-i furozan du‘a hai

Seek help through Prayer in the path of Hagiqat
If there is a burning candle on this path, it is Prayer.



Gar jan men hai ko't maraz ya kih badan men
Har dard-u maraz ke liye darman du‘a hai

If there is any disease of the soul or body
The remedy for every pain and disease is Prayer.

Jab jalwah-yi anwar-i llahi ki talab ho
Dekho kih tumhen didah-yi “irfan du‘a hai

If you yearn for the manifestation of the Divine lights
See your eye of recognition is Prayer.

Hai alam-i dil nur-i haqiqat se munawwar
Khwurshid-i ziya’-bakhsh-i dil-u jan du‘a hai

The heart’s world is illumined with the light of reality
The light-scattering sun of the heart and soul is Prayer.

Dunya men agar ranj-u alam hai to nahin gam
Sad shukr kih yan rawzah-yi rizwan du‘a hai

If there is pain and torment in the world, it matters not
Thousands of thanks, for a garden of Rizwan
(Divine pleasure), is Prayer.

Maclum huwi tawbah-yi Adam® kih du‘a thi
Phir Nuh® ka woh bacis-i tufan du‘a hai
It is known that the repentance of Adam was Prayer
And the cause of Nuh®’s Deluge was Prayer.
Ho ja’e agar atish-i Namriid huwaida
Ho ko't Khalil® ab bhi gulistan du‘a hai
If Nimrod’s pyre appears again and if there is

An Ibrahim® even now the garden is Prayer.

Yiinus® ko du‘a hi ne dila’i hai khalasi
Har dawr men bas rahmat-i Yazdan du‘a hai
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It was Prayer which had rescued Yunus®
Thus, in every cycle, the Divine mercy is Prayer.

Han Khizr” huwa zindah-yi jawid isi se
Dunya men yehi chashmah-yi haywan du‘a hai

It was Prayer which made Khizr® immortal
The spring of the water of life in this world is Prayer.

Misa® ko ‘asa awr yad-i bayza ke nishane
Hasil jo huwe wajh-i numayan du‘a hai
The miracles of the staff and

the white hand which Musa® received
The main cause of such miracles is Prayer.

[sa” men jo tha mu‘jizah-yi rith-i mugaddas
Is mujizah ki hikmat-i pinhan du‘a hai

The miracle of the Holy Spirit which was in <Isa®
Its hidden wisdom is Prayer.

Ahmad® jo huwe goshah-nishin gar-i Hira men
Magsiid-i Nabi® sham‘-i shabistan du‘a hai

The Holy Prophet®, secluded himself in the cave of Hira
His aim and the candle of the place of vigil was Prayer.

Mawla-yi Karim dahr men hai nir-i llahi
Is nur se kuchh fayz ka imkan du‘a hai

Mawla-yi Karim® is the Divine light in this world
The possibility of attaining grace from this light is Prayer.

Gar nur-i imamat ba-misl-i rah-i Khuda hai
Is rah men bhi mash‘al-i igan du‘a hai

If the light of Imamat is like the path of God
On this path also the lamp of certitude is Prayer.



Ashiq ne jo kuchh dekh liya didah-yi dil se
Sad-gunah yahan jalwah-yi janan du‘a hai
Myriads of the Beloved’s manifestations
The lover has seen with his inner eye, is Prayer.

Tu sham-u sahar a ke yahan zikr-u du‘a kar
Akhlag-u “aqidat ki nigah-ban du‘a hai
Come here morning and

evening and remember Him and pray
The protector of ethics and faith is Prayer.

Jis rah se manzil-i wahdat ka safar hai
Manzil ki taraf woh rah-i asan du‘a hai

The path which leads to the destination of Oneness
The easiest path to it is Prayer.

Is nazm-i Nasiri men hai ik ganj-i haq@’iq
Ganjinah-yi pur-gawhar-i Rahman du‘a hai

In this poem of Nasir is hidden a treasure of realities
The Divine treasure full of pearls is Prayer.
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Ranj-i Dunya ko “Ali® ne Ganj-i ‘Uqgba kar diya

Ali© transformed this world’s toil into the next
world’s treasure

Mera Mawla khwud gawah hai main bahot na-char tha
“Ilm-u danish se tahi-dast, misl-i haywan khwar tha

My lord is himself witness

that [ was extremely helpless

In knowledge, I was empty-handed
and abject like an animal

Naw-jawani men chawpan madrase se dur tha
Bher awr bakri ki khidmat ke liye majbur tha

At a young age as a shepherd,
I was deprived of school

I was compelled to

look after sheep and goats

Mera dil hubb-i Al ke rang se rangin tha
Gar-chih mujh par zahir™ har hal sakht sangin tha

My heart was coloured

with love for Ali®

Although apparently,

my every state was very severe

Nur ka ayk zalzalah awr ism-i a‘zam ka silsilah
Hujjat-i Qa'im® se mujh ko bar-tarin in‘am tha

The quake of light and

the chain of the Supreme Name
Were the highest gifts of the
Hujjat-i Qa’'im® to me
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Nur-i Mawla se hamishah fayz-yabi ho ga’i
Us ki rahmat se garib ko kam-yabi ho ga't

I was always blessed

by Mawla’s light

By his mercy, this poor one
was always successful

Ranj-i dunya ko “Ali” ne ganj-i ‘ugba kar diya
Apni rahmat se giyamat ham peh bar-pa kar diya

°Ali® transformed this world’s toil
into the next world’s treasure

By his mercy he made me
undergo the resurrection

Niuir Mawlana Karim® hai donon “alam ka Imam
Yeh Nasiru'd-din hai us ka ayk adna gulam

Nur Mawlana Karim®© is

the Imam of both the worlds

This Nasiru’d-Din is

but one of the lowest of his slaves

91



781903 " 440940

l'\




<\ e m\>< 1o ] < [ <\ B[ e<
o\ u¥sxyiVey % U\
RN | K/ W\

ok L'®

‘.‘.:, “
LR

oS : C—
3 !J&
AR

v;.“\b,,ﬁ
7 A

/’ -

440940

781903

7~k A-o" S
AN R.sv ~*.>: /.»I
LL‘. MWM > 1\ \.PS




Lé'/lgf..”zﬂdq;alﬁiﬂ/l/g
i Fesfa P
B’J}f&f;(://,éd/ df“)} 2 e i ug{ujé’f;j
u‘/ _/(Jc'_/—df_ﬂd) e
u‘GJJb/ /Lb//://
GPUlg e Fe et P (K
Grd A e iy
gffdw/_//g,véd/m
.L':)Z/,,ﬁwya—ww g;)/Lﬁ’éL (}//L:; 6/

PEPe i e 2
PG el

ol (e i g



el U C; 8‘ 2 w‘/”gléujy;_"//i'ﬁf}ﬂ
S et Py
Bl G e wsb fiig S
Y L’tgs)?ugz;)fj éd)éd)yaé’aé’d'—yb
44»@%'&/@.;60% /@’ﬁugﬁLMﬂﬁ]
ébﬁdbryo}u}w}" ?ké'ay)df’d—abgﬁ

&3675 Jq—wwk@

110,85 il ol



M

S bTAH et
e by ALl pdd
byl S

G p b

e byles Lw/‘;//
s V352
s e (Pl

Y l/aﬁ./u"ﬁ// f);’» Kiu‘JWd]/

4,u;uw/5&u~uu /
el s (Frssus
?b)@ﬁ/’%)dﬁi@”ﬁ
T, b)d}f Lowsss
sl LS
b losk é}’/
b LA
sz DU
R WL O
bl ad i

PRI {5

:‘ud,muu‘_/f:’?bf
ol Secre)
/JJ O
ey / e

uw;,ﬁu@/ LS
¢ L./@,f()!,«/ d}’(}’/
wrosi S
¢ Wq-‘—dﬂ)éru‘ lp»’:ﬂ
= ks,
Ll Lara sl L//G“/

U'{E/Z/}J a/" lé';,’ujé"f



Py

DRIy
AL
Ll G G bys
1))@@//);‘,?@4
LAl Al

sl =

zwuw;u(éwu

LAl o Cr (s 4]
Ll EATE
Ja GV
=
Yoy
Tt L"/ Lasolzir—r

S uie e S

M:ﬂ;uﬁ/{»aj
Dl Ui

A5 il g

A



wﬂw J._:;/ZV

) ’ﬂé{;‘.ﬁ/& !L;Ju’;‘)a e
!ﬂl»/u/az;«z;‘uju/ 7
'uwuwd_"uw/d
-uu(f/ (’y ("/Jbu
i+, LT
DTN A
/f//v’/ Hw—j gt
fi(ﬁ/’&db@u}f

et s ﬁ@/u ¥
L/‘J Jié—”o.f 29

Cughdeebtas
Uy i e 30057

Aol 2l e
'/C/) s '/’/ u/»‘f uj <

(7 (0 s e )



A e
N e el
,L-/%'/:?—(y'
Ay

} j - L Kugf’ 89
, ;;/f‘ujc;f ¢
Jel N )A
éj{mj{j{mj 4—1; ¥ j
SN
My |
Bl
e c‘.“—»i
6 234, uj‘a}é,l

My

(M arth i "



Mo

St

L)(WL)(U!
= Kl &y
(—)(L./)ij‘,u
ﬁf Ay éf Ay 97 #/./
P U;’a:-‘fu
4_4,*“‘ "U‘JJ/
Zﬂbj&fmj ;&V@QKJ L
AL A4
ISP
—) ‘)K‘i )//‘d_J
-—///N-j / b

My



(Lz_/,r_/‘.fl i e dn S
mwi—ﬁdﬂﬁ‘é&;ﬂ '4—[’!(%’&!5/{
LT e Jr )

/‘:/‘2—’4'6}’ bﬁ}j‘gj
Bty m_,uué’;v(,

[mﬂdji;:muﬂ,f)]

O



M

gffﬁ)f a(Ly:auw/&;T;g;féﬁ
/U/},"kﬂ’ab“

sy A

(d?;@zf/)

e d A
e S
I
F%:ﬁ«:%wu%ﬁ
Mgw‘;f@b—/ 7
P i8S
PP
U (Y
ﬂfﬂtq’-—oﬁ-/a‘i Klos
ol
(Lﬁ’@‘u/)fgf";uf,’/
Ko J6
(B B
(G)U&fﬁé’rvfﬂ’&
LA s

G o PHs i
<Lk
Besegrzs
a)q:—fqu‘J//u.’q;glﬁ
4—&.’».&}}&%6’;’.
%,,).b b9 () L.
/C/:J;, bUEAJw 59
LAy,
J6sl _"/“/’f Jﬁ/{/
e KSTE
uﬂfgﬁk—%u&‘
S
TS
e WJ";
Sl g



U/f,;/i.tf 2
IS S,

(124 il g

rr



.:A// bg;;o) - ﬁ lu!:g
I _"/y:ﬂ/f/ 5 29

Jad 5)/"4—&,’&/ U E/wa J Jﬁg;ﬂ;ilud/‘ﬂ Blg
odoAd Al e s
J}J)é;}g:—d}iﬂ@#b ._zLj/

Isidisp e SNt Vot ol it
23 La‘ff) B3 05”2 s 7
Jssd 5;}4,@’/@/4"% (Jf)

Iadasee (S Sk f‘/f EVS B 5 A i
&TL/S d/ _»/uéfw st
7y, by (3T ‘,( —

s sy (Sl by e (59 @’y;’g Wujf& ( L?J?J’/i.
S e e g
Iasdarp e (e nPis

ad by q‘_rg{/-_"/;jéu“ [ /u%éd]/g}):w Lf/u'/ 7
PRV Lﬂ/f ‘ i“iv‘,é:’;.%)/ﬁ
. 5)}‘44—6223 - =7

Ju:jé)}“q;(j{.@»uﬁd'/w 4&:76 YlONCE !t}&fu,éo“ [

i



ey
3963

Isdsre (a5 Indisre et Ul
L .L')/Q_— e g/q;rjﬁj}; 89,
Ju;]é)}{—g}:i/ﬁg./fwm

St e GOl G S
= ’Jju;;a/’q':,uﬁj'u)dﬂ
g Sy P,y b'ju};f."

ad b (el d);’/&/z,};ﬁdj; oM
DI RN <
Jsdaspe i“z};ﬁtﬁagu

Y, o3 (Tl zbae— (5 uL'qufJ b (Pt KJ)/;;Q‘)
Tyl OGP
i e P

Ju)é;/"oq:,(j{uq;utjﬂ/f a;q:.—uG/ULL:baﬁJlgi/'!;U

V’



) S VI TP L Y
oMol Qi_—‘wjj—’/g}-’z_l
sl

Qa/ﬁy")ﬁ@k 9’".3[;’)'7’;—1 "{//é—’ﬁ'félw*i’dwf
Moo | iyt
o s ol A ) 2T

L?/MUM !)fj%:/ua 5‘_’/6&4,4,‘& g2 e

o Ses, 4,(0 L"ig’/;‘jq:— L"yru:’;’“
Lrlkrallel U;’Jquéﬁx_,g

4 G gor



@/ﬁﬂw"é«@%uu' é—éfiuw&%iiw
é"‘ . WéblfliﬁUU Lj}/’
ksl P fI T

ga/ﬁgmi_);w;wéa i-"—t;a/%/ixg/q_g
Vo lre 5 Un 2 U,
olhrs P16 LA,

B SR St A e
- . .
=
Lol ! W’ﬁ,w/:@ <

ksl tiibgeed GG e e

il

I Pt 1

by A7
z z L . . o . -
kst P, elleFhedied”

W‘W’}’e’/}@wgﬂa

lg/ﬁf) —Allss d/ =y

NI MO

S

A



el ﬁﬁ/:wutjﬂ’&ﬂqﬂéﬁ
g VIR

Lg/u}aﬁ._)ﬁ_:%"g@w L,a/u}w;pwy;/}’él
LAJUU:/L/ L2y
ol kP e
sl O L gy b ALz
SIE e i
brlrs A1 Tee ]

- ‘F b g i
Lrlkra Pl T Uinbd Jen
lff’ b d s gff' 0. %

Lot P Lo
Y G S O & SIS Y
g»}ﬁ%ﬁ/ﬁfjwi/
BN § D)

Lo lher )ﬁ@!k:/,crji’d)/f i’ﬂffbic‘gé};ﬁ“d

r<



KL AUzl
Lj‘}'}f) '/Cf/d}”@&bi

IS
Hudgphgbiu]
E/L l’/))]‘uué‘d Lf.’;)
g Apo
i spsolge
uw/gt’ﬁ)yuﬂ%&/—t@
Hrd g S
Sl &/jzﬁj/’;'
Hurde Sy
‘kgﬁ}[}’%)i@ﬂ)‘g
S =33 T

(1 F e )

i



ra

W G5

(/L Urd e

(922t e i



WA
gi’fﬁ ey
*°
;r..g/g’,/lr’g,ﬂ,ﬂ‘éﬂ
5/%)&/%&@ @I‘U,a)‘.;/f;éuf
1@3’/’,{493‘.}?;(%
é/b iyss! @/JJF{JLJ
A Aol A Al
Hrd T
Ppdelen 2, oI e
S 1 o St ez
E/KL'U/J!I‘K%U‘/!L::/
; .
!/4—&!/4-(2‘?
E/L'ﬂ/;) e (T
ﬁ/’f’ﬂ//)«(u s .'ﬂ":j'iﬂu,'!r&b‘ug/d

ad



¢ 7 .
s
g B L e
i Lyl

il e
.(/ﬂ///'(péu/bd

)dJV'/J’JJ&
s pﬁ/ 278

1B J:’UL»/A_VJ
Ayt

e LBl /%futf@
()/ U/J;’//f LA_J(/L"

e FEarl b i)
Fr



Lllblregin iy eAnddimusi s
[ e LZ:’:'/(‘V u"/
gLk~
Ui e i
EEINY W‘U@ W);{o)!tﬁfél

TN, M)‘JL/;)»;C,{ B"J/J’/J,‘OWJ‘&:JZJ}
e B
s SSur it i
U Qi il e,
e

4—)gu%5rﬁwﬁfﬂ Jlzs J’f.?/lp 9 gj@f’gL"‘/
Wi Fos B

4&@6@5@3@%

(rr 2 et el Fr



Uy el oS e
‘q—wf/uw—u“u/w

e o LAt S L Fi: S
JA-/?/éqrf' Fe s 2%
sl Jieirsiey

se gl EEST e Ty

44,J/wr§,/wu'u(/
S WA LA i P

A SEEE, me,‘f(w,mu/uu*w/wmf *

S, wfju@/.ﬁdfmd?u ool s bos Jun5

;ufau-/w/ /o“&ém,@fwd,muf, 4.—%,@ uﬁg/wéf
-é,a,udigjﬂf@,&?} /1_/&/

ﬁ?

ol 120,25 il ol



S

s WL s bbb
S e e
64_@;’;‘_:/,} ST dy

?4,03’//’40,‘:, W) lujH blous (/) M ¥ ,‘6'{, L ET[;’;:;

¢ Uu‘ﬁwﬂ‘ﬂ""éuﬁ.} 374
e g A e

segllare A8t U Sre Sl

?4—01‘//:!6@ Vs
?qz,u;’fgu‘;"/!;/»uﬂ‘{w !Jwé)cfb LJ!’#—& G— ’8& o)
I Aen s
*54,@:6/,4’;’»4_}"’ 141,’4()7&,’



G-l

AP 1 s
z,@‘ﬁwawwuufgw

TR AEEI I S I b
a5 / S~ AT

PR AT e 4170
z.,“d/ﬁwauq;éj,{&u,y |

et de i T H6de ot
e P o colialmsle AL BAT PR

e (7P
A AP

ra [ho%(ﬂ?}f (e



PE=47, g

M p e T e bl Jﬁ/f)fu

WM;‘U"A_UJJJK
_/L/‘r’/ ly: /JU/

JJuL(js/c:,a_LJﬂwKLﬂ .'/‘_.)L(a/bﬂfgy@ujjgf’.

+¢E6?%d V.ugfubtﬁ
E e

mi&fz,)?f;,g%f; o T i
ugﬁ;,y’[,(/?t?ﬁgw
&l gTzlsy
(L brsheodod? (lenipisierios
e Syt b S
g 2 S

w%w%(rwutgn rA



r<

(Irsry) 2 .

. 5
mﬁf;u&"?’@iﬁ

P g o) Pdgrn
Pundgtdghi - Hundgusigenys
PUSE PR
s g
&@iﬂujw/fujwﬂg 4,;)@;)@&UU/ I3
E/L'U/J) c._fg 2iT6 9 4——/:]”/‘/%:@‘(54?“
Iy L pedra it
E/L'U/J;; g op)uf[f J/

P pre e WeR fyder
Suriwra S etppe S MR
Mo =07
E/L Uosd e Loasdnls;

[f'qﬂuf?}f)(»ww’i’l



A e,
u‘u'/»'ubd/

: ‘L‘T(ﬂéwf)}'aau;" (T DLJL:

‘L'T(‘L;, 1 d/}f_,?;}:.«‘g ug'ilu « s

il Hs U

i e =i s
t'ﬂ//’bt?ﬁq*—/'/—;w@w 4'/75&)(&}44—%;&7&/3
Rt e le s TiborseuBiuie
L’ﬂ/f@%uq;w;gf;/n_‘y o}q:,uf:d!ftﬂca)q;ruj’/ﬁ”
A B o B B St
(r L./fq:.—(/ ’_/{.L. Flos & (d W'@cq:—(ﬁi’ﬁg}u

Se7en gl

Uy S s oS

[rmﬂ(//%(»«,wwﬂj)] r



S AA

w/}fju‘q.,ﬁw NP
Ll’//{fjtﬁq—— e

sy A frnd Bl bhos¥
WA fepspmss e B
(S22l o g%u/)w};cy‘u’ff/&
WSS et Slss Wrde e &
WrF P ATS ey (s S e onlTosdes
L’U/}fyt;;&uw.ﬁi,u &uu}@@&w’wwm

==l LMH’A/ ! /‘J
(At Il

ro [m'%(/’%r”#‘d”:"]



Ll &

L g GV Gy
AL Ly
AL Ly

TG =G E
Kb ilpils
K‘/Lﬂb{_—wﬂf

(%5 pdtn Uu"«/:’d/a/ =

At
4—@4%—/’%

(,é"ff’»;}w 09 Cjui”c(f; ﬁ.ko)

2"%:7‘)4_&&;4,/{
e 4,% K565~

(M ar ) a5 )

re



S2d.

ﬂ'q_,w‘/@f_“/l}' (= /“-’.:/4’ 5
(PRSI
et gisne
ﬂ,‘q_—&/"«’dgﬁ’d/ﬁ@dﬂv u’ff/ L:thw’q’.—ufﬁ ‘(}Uo)
b Kw,wu-/fq/ﬁuw
(RO
e eizsigptidFe) B e’
sy i ey
Veeiz b5 S
Ve LI e did o oS gut
[Pt
ﬂ‘?MDJJJQJ))‘f

ry w%w.%(»wau'z)]



ey

utj(t!&,,@qr
U=
SIS §81 Lo S
Py JUs ST
PPV LIS 7t
el STE U
O
03 e At 191
ut)(tbtg;@»@’;
UG il
it blF e Pialo e
4—0&/@"4»@1’
ul.]fl.ﬁul?z)j,."/v‘j

(M2 orh P I rr



LA A ey

el dloselly'e Zss
' {——ﬂw O TPy
= Ho—loe i
B (8 L O O
1 T sb 347 o9 L! 29 e 9 0
%Ub'u‘/ vé—d’ﬂ@x
el ST s
iéxﬂu;——&@%%}
Jhd— s

P
L re ST
Wl L) Ly

XL/» uti,//ww
< WES 5]

ri [M%u%(»;ﬁmuw]



SIS PYAAy

,g,«.fjf Lo

Wb JTe]
,3,«.7&;" oawe L./‘?L;) {J‘; /3

PR AY .0 ’
,:MJ}’?/C)U/’;/VG
A7 L.’/Muiﬂ J=G

/?‘ATJ 7 one uld ”,’QJ

,yfj’;” (oue Lw;‘A./ubéJ
Ul A —Usls\ sl
%@M&ulﬁbﬁ)&
bk ,Jf}fﬁuw/z;“’ﬁa_l
il i)

: 0 24
B AT B

Y

sisd—olsl ) :,g Y0
,f.,o!ﬂu“' }7 E’/Mﬁ-é/g/g U:J/él

[l*%(zf?}%{»»‘veu%]



Js) ’ﬂ lyred

E/Lﬂ/c/{q:, =3 HL/ 5
=1 G/;?Tq_, ol
le 2l e il s bsT
’MUW oL.‘V/la’f_)LioW
" Z/)f ;;‘jfu dbﬁ»’
=l ]
e e sl
iﬁ)i@@@fd?‘i’«? J /
ey lr'{/jd DR B
e Yol T,
U by 1! L:“/‘i/
g A
(8 er D)



qﬁﬁgﬁuﬁu‘w

SOl
ﬁ)ﬁ/ﬁ/@mu/&v;
Hirtirgeie 2]
W/J )U}’WJ J
f/@/(/ Iy w/Ja
U‘Jﬁ‘f’u’if’dvdowté,
z/j/ (i’/j/ @/,g'// XL g/
BN I P
Eﬂfgfﬂfu Gos)irs e
3ty L
E/ﬂ/f/u/ Wy PP
BFar s é’fu//;_/(‘
Hirdfir L e

(16,2 uf.bﬁ)(»»‘mu‘gﬂ



) L4
S Uy
S
e A S5 s

0L Ls($op e 'Lw/,\./'b/

P P2

L/%fg;u;tw”ﬁwr
957 ¢ g‘? [ f,._%

IJLWUJZJ;:@%J}?’M@,‘
G L0

M At
Pt S 67

. P e



‘.‘U’J‘,VL-_%‘}%:;

w? o

Sl s,

”

L4

=G S Fl S

S
yf%:«.d gjdz)’/f
e 0lidos y/é_ru‘/w“) g
J)l@fi’(j’)/é‘—d/ﬁ&ay‘
B SE g,
AW b
d ¥, J \;’a};ﬁv
4,(@/:&)/64—5'&? ' }3.’.7/ b
Ut AP

Jr’/ JT 4 d L/ o9
e
q‘.—a/(f/ ‘;/);/ !
AL F
A er AL F
L U Lfé—v/‘ﬁ
J_"/ga[s"_,‘/‘;)ﬁ
o a/j J k./uju){ )
(u/giﬁﬁﬁ ! C_/‘} Cf’ﬁ:‘

S e Jr

e

[M%J}!@auﬂz‘)]

)

LN



ﬁ)j;’ Sl é"ﬁ"}) 2 I

! ,_;ﬂ’;;, sz_l)‘/» oL
E/@/ e )33l

[ # il i



PPy

e CEE, g 2
e Y

():;) K07

P SlPeiet iz
sl aL‘V»’ 4125 59
z/j/ (3?’4—»’0’3
5/@/wqr/b’ci SPEEY

Lf.})@wg"’gu
5/3/ Lo JInr’ ‘/’/

(?ﬁ/’/ﬁgk“/}é Pl o

e T
P e d



st oo GF A un
u&i’)yuxi/glpﬁé/

v”a‘}( Wab/&ié—ﬁiﬂ
D T NG P LD )
u@?ﬂ‘olﬁr—/@fi {——;
et s b u,fu’/u/4,u/
!Z)gﬁa;fctwuk)‘_);u/

AN e ST,
— sz ST b e s
S e D8

v@?ﬂt‘ow(f’ L/b{;'——d}‘/ LL./;()/} a)/é{'jy 7

O A (A
_/Ooﬂmu ﬁa;» e

I (M # il i



u@”ﬁﬂ/atﬁﬂ%j?dtﬁ v@?ﬂ/aﬁ/fj}/ﬁq—(t
Lt P
WO M
.,,&?»/au/gﬁ.,d M W ST g8
AEE s S
u@(ﬂ/ouf/ d:_)/{——;‘
TN, MP IS TN 43
RN P g
sl ) sT
.«@(U/ob(/’é—(/g/ ‘;{}”;Kjg—zwu) (

A T S’
"'»aifl o L./@M

bl e D WS e A5

Iy



SIS

Pt Juniyg S s

f)@ut/c.;f}g‘éa,g
s P
léﬁﬂlﬁjcuk./j;é/gb)b b}%;ﬂ)’aw/}fgdf
BrOE I 1t
Abrodiip o]
’&/L l’//;;!ub»gtﬁu‘,g)gw "fz"f Lﬁq‘.&'@,‘o}?j
umgt‘o;uzj%w;‘

g Ayl
s TGS A e s
1@’5)1/(31”/‘);7‘%2?&
g i

/| var 2 artih e



AT

Hrd gu="s Hanidie—iea?s

i o g |
9 ) omsin s

(ﬁﬂfjiuu%/igiji I e )

e Asse s
5/@//) 04 u‘%‘ o

5/‘?”)’)}; ‘)Jh’%lww/‘_f&/ C_/:éq;;;ﬂ)huj;gdf

i
i o5 b i

5/[1’/»3 <~ jL./JKdﬁ {4,‘;)&“/:"/,&:"&#&
) £
i div

[I%%(ﬂ."’/f)(fw«u'zﬂ [ o



Tt e liydonsde gofoei

Ju/w,u@;/’fi/
Ul ez i’

9 (125 3z lg)



b ¢ b
(+197Y) J}TM)
.’Q)@.JL./‘}’/:)%‘J?O(

Gole oLz o less
JraJ T ="1i19
(oot toe

Ugj Lo 8‘4,@»‘ 4—//1"7(3;@»’_"/}'/
éd—f‘ L‘}’J})J)

o S 6T
u’/ﬁlpgj)y/_/ﬂ} /LJ’VJlL)’/u;f
zdyzulgd/JK Lcd—d/»cg
BEAS N
Tolre B i d (S5l
/Gw,uf ( Lu/‘u")f 2
Ltuwx-/u/wﬁ_/ﬂ/

W B TR S NS AT}

A



W] ‘(V‘;a/%;«;ﬂ)(gdﬂ)
w o0 w 00

/2

o

Jigwy]?ﬁw,g,‘w J%U/uug‘_)ju)d
J{ULU{——J{)M}
Foyi e & i
4—J’uw"b‘dvu‘w
FozumsgpF

f&bg&xa,u‘/ B el mju'uﬁuu
= zspre S
Ji) /})!’LUV’JU{——

J’J% <—u‘cﬁ/u-/
J@Wq:ru%au“u"

Sz Fyp stlnd NS

')"J L/uj 1oz, /"a),d)
FobTiril

(e i



sy a/o

,:Ji/:blab“a LD, W/(U.fg Ly &

1};@L/182)z{5fdfa

23N &Juju’? ’M
q‘——léd—/:]yo,qd)fjl% q‘_—‘,ééoj;q‘.—a/bfﬁ

Sz A

e P e T
|G e el i e

e S
I s

u:]Gu/u(/’:'ﬂﬂ/'Lp) !d;ﬁ;@i!u}%} <!

'(:“A/y"*(;"”(‘/‘u
Aesait sl o]

(e el



e
K5
SN ES e
FSo s Fetsesd A
FE T T _,«L?J’ijuy[/
Fbbegt FTUSE
Fh—she=r LA
O IO T RSN
FF A P oz
Fooer IS e
J@)ﬁ@;dﬁyé;,{/,é,/;

F oS!

(rad s (as I



SEEF
Sl 4=
e .’4«’4/'4'4—0‘.@&“’
&J@‘MLQ"{ o5 }
, e hS e
St e $ 05
. 0, b-/ﬁv( By __,,5;;
PPt
Kbtk
NS S s I S (e
CROTH el
e (e

(e e )



o

M
S

o NPV
62 ot
O AR
e O
e It Lt
S 2,
Uit re iy

SV TV G35 7))
c{.’,ﬁ u@ ¢ LU/U,‘) B
I I ]
ut‘&./zﬁ/owf‘g’f'.;’
Uf) ’éf/;ﬁ}df//‘i—‘}%m
S A s
eSO T

ufo;%(‘/’»"ufuf%)

IR Ay G
Nfe G e e

(o125 il ol



el P
Py b'/g:;)/u:’:c:d L/‘?d/ L

Gl eGP Zs
Soledd il

[Vl%d}';}pau’z’,] r



— (s

Sl

< Q//fu{_/ié;(af% [
B S S L
s i leslr i el
e IS 53Tt
G cemgns S, 4
g gy s
Ox L’yﬁv?‘v’wu; b
L;uug o ;‘/ulé‘f"’é,’;
AT e
PPRRYNIL !AJ’/ (y;‘/f/(/w L
LA G AT R 14;)1.)4_—/"
oo i\ eedd s
sl NS s Q/—/:"
&)UG)}J??KUJ’U?%
J






9216092

N s

Pl

SFeet A9 IA

PA e

;IQLO/';!(

<L

................ Lol P11 g Pl

Jasdose _rr

............ s Y (Sl i;},g;;,: Ju

,ﬁ/!,o//__,d/ M

JiIgre e
PR s g W ]

AHIF e o

.............. (2 PR L

)M -

................................... bAllsrollsdl

a(yd‘fiﬂ'u&k&w re

...................... BRI, I

E)/Wé/&g‘;@)éj _FA

............ Bl log Uy I



()

N ol L
R P NL MUG;’.‘{”‘& y
L Hrdg s

Sees e qjjﬁ:dgyﬂ/‘rw
e st Bz

"“‘d!’»’fé éM@%: U%!?djj/ -re
B9 e P A Us il

J{Mi "
P et 'iq;.u)j)!gwdﬂi'x’@’gy

R %@'j 72

L <2 ULJ)}’;;J)@)U:JL/;'

R 5}@/)} YA
P e 15)@/1)1(51‘);;’14_1

Z}r»’%}fw(u/}uw/_,wg 2

........................................ 5/@//)4_/‘" }é‘)‘u"”
L. L X

SFeoh S Uf”f{/cﬁ/‘d’”@&“ut/v@(u/%w}’ e

PN e 51(’%)44%&’.& ;

Xiv



Y INids j))’/lﬁj)/){'i‘; -

19 e 5/4’,1’/4%'4, O Pt 5
Feo I ,«,tJi (one
B e ,M!J 4 Loaae LWJ})JL
i PPlueis s (U e A S ot
Pl e 4.,8; L ilos s 09
T &UFU

(T, &LJFL'&,./@JT

— Lo J’q:—f/
P oo JEY Aok
;VNW/;"}I/(;'/' wdﬁ‘gwd?tybt'ﬂ/
O e (S Ae i
RPN u‘ﬂ‘db‘)((lp/lau(w/u/
TR g Lﬂ(ih;»d//d_u;‘tﬂﬁéib/

xiii

-

fe

g

Y



'wuu/;‘/ d?ﬂ‘?f"t)d’i,g.//”’

Ao L;uwuu&wd}{ﬁ
cPeel it 4—&“/‘5/{”/%
2 e iy,
oot 24 SIS

T iy H s
VQFUﬂMoL"/

I e .,Q:"(Mué/ijq.ﬂ'

oot 110 ?L‘/waﬁéﬂﬁw%;
L d)ﬁ/uw

g SIS i 17,

e ¥ Sl
R I JJ)‘J/U?L/UW/U‘JU/‘w
1 e ! wéfid/ufuct‘fé,
RN wgfl’gwf&@d}l’ybt‘ﬂ/
A Dirtirgiordive ]

A

A

-

Xii



£1999 7.4

SPeed At

T,

SFeed /P

—

IS B s

.............. Yy L//_»&'/J/C/m

G e

................................. U3l slalo3al 09

Uity

..................................... FEEEiEs

FE bbb

i b U 2y i

............................ u“)@L/z@Q)!&fQTéJ

.4

14

............................. J{) o L‘yé/djw’é—‘

A






A

il

|Jad§l;}ya(;ma~«é’f’{)wfﬁtﬂﬂ,ﬁwﬁuwu

P Pu(s19ce «d%’)&ifi L‘a(ﬂi’é&;k/} 4

(P uAlﬂd}ﬂw/fﬂL(;r~~wca;ﬁ)ﬁuﬂ1d)t"cuL“JU”GL'A}/
Ialec jj/@@/@@%@?f@ﬂ@gﬂ Lieriroo P Q17
A Pe ot ettt P 2Ol (192

A0Sy

FI=F10 P (:199 «&DG‘JL‘.:JT}L d!/ﬁ/?q,d!/;;’f'l}i

. oF=10r P

oo (190 agaufa;gﬁg)/gjfléfpt"a&‘)

Imam Sultan Muhammad Shah®, The Memoirs of Aga Khan, (London,1954), P.182
Fa-rA P (51981 Li%%’dﬁﬂ{j‘%)b{u;)/é—ﬂrﬂ"‘ML}T)
adi’fj}ao’ycf"ﬂuwfﬂ/:é)géﬁfjg :’-‘«%VH’%U’{‘:
(Frr-rez s B3Ny IA-10 P arr-rars «W«ug)u;#'drﬂ-féd
NP A 192015130 55y it I PP P s
AT A

r’ruﬂwl,'g_:,o/

=

(&3

=

Y

o > L~ [

L=

=



-‘félﬂuﬁ"ﬁ J)(}:‘J/ﬂ
6T i o e i S psiE L
‘;_ﬁ:/wtvﬁéugﬂ)uww@, eIl
it O e 6L fis e 2 G2
et S E L 5 g i s
J}’q:—u(f"yfd/éf/éfd’/ﬁ/j"dﬁﬂk‘ﬁﬂﬂi&)b&’lp VgL
wu)))}}ﬂyjiaﬁ'b@/ﬁ«iw)bf;})lpd—&z{ﬁ&%‘ff
ﬂv&*"’?ui’»w‘@w{%"é—d{—&}jﬁ/ Vs 22
u:a_ngcmwfﬁfffutK;/g;i)!-d/wjémwuu

el rs Lf’)?ﬁ-/‘ =Y
LAY
b,
ulb/qburorr'ui./ru

viii



4/7»«4,8.@& L ol ses cufc’(?d;'/? sl 7
db’“/‘,)g& (,( J)/‘f '/.:u,fj/:" b/uﬁjﬂq‘.—/&vduf W8 bV
(5;4061 o V(?{z—/’:ﬁﬂd W Gl aléu;)ﬁk»t
SI6Us lav"dff Ll (bstsas e il ezos d/ J}/
Sy I J u.’é—éé/%é%w'df
U7 ..467/7 bl sle o;/ujjjwi—ﬂ/'?/ﬂ Il L,f/u? G
A%@%J Lw@,‘} bt %“J‘é—utiﬂ (gl st
e L e vd/z,mwa“.wc"; b5
AL §olo A (summer solstice) bz 29 d/ ‘/}/8/
J )iq’_’,a'pdj{'(winter solstice) gj,pJ Ug/“ . J)‘q:,g’g/)y
a/ﬁ’°+@&2/;’»’4—3wv’ﬁd;/&bd/ i M
(Jelratedopde e Pl tusb st
S T P R e
d/ o L,w!éb ( u:’j/c/l.wj LS4 Lég:]uj'u,’ é:/a/‘; (2l
(bbb mifé;@.)?&’:@/ﬁ wdﬁ LiIg sl 2
P b iin b Sl T (TG 952 o
s 'wffé—’wd."—/fr? g ;«kfuw}»wéw
~|l wz"j/ KLJFK&,@;&GM& b d/ el
028, LAT;’/C/JLJ"L@;#& LIPS Q}J!;J,‘/q:—,gl
2 ste e e )
A O AL I L &,

Vil



JG’/vdi‘JwaﬂUﬁL u(tl; Jfb“ﬁr’u{u'/ﬁ,@lé)(ﬁ)‘éﬂ'lﬁw;!
ool UEyn 2 G Ll e
Lk ISty i S ez
-l

09 ¥ e, Jifvg = L"u( i’if"[ V. eyl
. f—gﬁ [ AT I e U(Ug/@i—tﬁ’i@
BT SS G e i e e
sedd gcf’ s

e Uiy A P
el ) va;g.dj)/ LA, owmgéuﬁ&m
,,L‘-"féé,/» Vguj u’f}'fiw&f =) I
erm g e [ GEHL eanlinill
L& e e Lor BB S i sl
U'/“ﬁ’—*E LA bé’wd_'ﬂicj/d/ 2y ‘gpz ua&%
EJE e B LI p 3 O F e
=P LJ 1/}’4@)LJ ‘éd’i{f I,@‘q:,‘,é/{,) L 4,( [’J"
e fe Cre coteroiLbd by
Aofta e oud e el
SedtF i e gt AU s o
by e LGP B e oy

vi



Lu widj)’,@:}glﬁ lauf)ﬂl—J '(?:‘:if) Wioe~7 '»mi‘/f%
(‘%/J/"‘F')(Li:f:d—( U Uels d_.g.af)fj’ :;Jlﬁic‘:w}/g
J“»?D»J ‘ﬁff./’ LIl Lq‘.&j sy G}J’gﬂ
eSS il Lol Ly
U e A A EN S UL
Iy sl (rr- ) .L.Td?q)ﬂ.; 5/}’@'(%'4}—’»"40, :J/‘!_fzj/){ 1
;‘j}é k_/',gg/;Ll; Ltﬂ’;@’f?g LA (3-A) ‘L'Td?w) R
(rrrr: 9)&&/&4_@4‘3&;@@&1@)&?&1}/&%
e ibre T e e gimnd P
S Ut T e S A
) Lég)uj’é) L"J}’{,)’ =y 4&(:‘5}/; - ujd{}uf..fb
uﬂ)i,gg’/&’%:‘/i,b:o% L U;’L%’;’:"«/Uﬂ;é’f
(e 2o FH I il f{/@fi?z,
UMt L S FIpT AL b es i b
e W

"However, in 1848..., my grandfather settled peaceably in Bombay
and there established his Durkhana, or headquarters. Not only
was this a wise and happy personal decision, but it had an admirable
effect on the religious and communal life of the whole Ismaili
world. It was as if the heavy load of persecution and fanatical

hostility, which they had had to bear for so long, was lifted." =
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